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YAPIM iSi
Reference // Referans: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2020/34

DATE: 14.08.2020
TARIH: 14.08.2020

Dear Sir / Madam:

We kindly request you to submit your quotation
for “Construction of Animal Husbandry Centre
for Nomads and Animal Care Stations”, as
detailed in Technical Specifications provided as
Annex 1 of this RFQ. When preparing your
quotation, please be guided by the form attached
hereto as Annex 2.

Quotations may be submitted on or before
31.08.2020, 17:00 (GMT+3, Local time-
Turkey) and via e mail to the email address
below::

tr.procurement@undp.org
Attn: Mr. Ersin Dagdur,
Procurement Officer, UNDP

Sayin llgili:

Teklif Cagrisi Ek 1'de verilen, Teknik Sartname ’de
detaylari verilen Yoriikler icin Hayvancilik Merkezi
ve Hayvan Bakim Istasyonlar: Yapimi icin teklifinizi
sunmanizi - saygilarimizla rica ederiz. Teklifinizi
liitfen Ek 2’de sunulmus forma uwuygun gsekilde
hazirlayiniz.

Teklifler asagida belirtilen adrese, 31.08.2020, 17:00
(GMT +3, VYerel Saat-Tiirkiye) tarihine kadar
asagidaki eposta adresine iletilmelidir:

tr.procurement@undp.org
Ilgili Kisi: Sn. Ersin Dagdur
Satin Alma Yetkilisi, UNDP
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It shall remain your responsibility to ensure that
your quotation will reach the address above, on
or before the deadline. Quotations received by
UNDP after the deadline indicated above, for
whatever reason, shall not be considered for
evaluation.

Please note that Turkish version of this RFQ and
its Annexes are given only for information
purposes. In case of an inconsistency between
Turkish and English versions, the English
version shall prevail.

Please take note of the following requirements
and conditions pertaining to civil works:

Teklifin belirtilen tarihte veya dncesinde, ilgili adrese
ulasmast sizin sorumlulugunuzdadir. Belirtilen tarih
ve saatten sonra UNDP ’ye teslim edilen teklifler
hangi sebeple olursa olsun, degerlendirmeye
alinmayacaktir.

Thale dokiimanimin Tiirkge versiyonu sadece bilgi
amagcl: verilmektedir. Tiirkge ve Ingilizce versiyonlari
arasinda  tutarsizik  olmast  halinde  Ingilizce
versiyonu gegerli olacaktir.

Teklifinizi  hazirlarken liitfen yapim isi ile ilgili
asagidaki sartlar ve kosullar: dikkate aliniz:

Project Background:

The Government of the Republic of Turkey has
obtained a loan from the International Fund for
Agricultural Development (IFAD), for the
Financing of the Goksu Tageli Watershed
Development Project (GTWDP). Implemented in
11 districts and 212 villages of the Konya and
Karaman provinces, the project targets 30 000
rural households, and aims to reduce rural poverty
by supporting economic diversification through
agricultural  value chain development and
sustainable natural resource management. The
General Directorate of Agrarian Reform (GDAR)
and the Survey & Projects Department (SPD)
have overall responsibilities of the management of
the project, through SPD as Central Project
Management Unit (CPMU) based in Ankara, and

two Provincial Project Management Units
(PPMU) based in Konya and Karaman
respectively.

In this context, UNDP launched this RFQ for
“Construction of Animal Husbandry Centre for
Nomads and Animal Care Stations” within the
scope of Goksu Tageli Watershed Development
Project.

Proje Gecmisi:

Turkiye Cumhuriyeti, Uluslararasi Tarimsal
Kalkinma Fonundan (IFAD) almus oldugu kredi ile
Goksu Tagseli Havzas1 Kalkinma Projesi 'ni finanse
etmektedir. Konya ve Karaman illerinin, 11 ilce ve
212 koyunde uygulanmakta olan proje, 30.000
kirsal haneyi hedeflemektedir. Proje, tarimsal deger
zinciri gelisimi ve siirdiiriilebilir dogal kaynak
yonetimi ile kirsal yoksullugu azaltmayt
amaglamaktadir. Tarim Reformu genel Miidiirliigii
ve Etld ve Projeler Daire Baskanligi proje yonetimi
agisindan tiim sorumlugu, Merkezi Proje Yonetim
Birimi ile Ankara’da, iki adet Il Proje Yonetim
Birimi ile Konya ve Karaman ‘da tistlenmektedir.

Bu cercevede, “Yoriikler icin Hayvancilik Merkezi
ve Hayvan Bakim Istasyonlart Yapimi” i¢in GOksu
Taseli Havzas1 Kalkinma Projesi kapsaminda
UNDRP is bu teklif cagrisina ¢citkmuistir.

Maximum expected duration of contract

120 calendar days, starting from the date on which
the Contractor will be given Access to the Site
and receive a notice from the UNDP Engineer to
commence the Works and ending on the date of
substantial completion of Works stated in the
Certificate of Substantial Completion.

As stated in the General Conditions of Contract
for Civil Works, clause 47.1; “Defects Liability
Period” is 12 months calculated from the date of
completion of the Works stated in the Certificate

Beklenen Maksimum Sézlesme Siiresi;

120 takvim gunu, Yiikleniciye yer teslimi yapilan ve
Miihendis tarafindan ise baslama emri ile baglar,
gecici kabul sertifikasinda belirtilen bitis tarihi ile
biter.

Insaat Isleri Sozlesme Genel Kosullar:, madde
47.1 de belirtildigi gibi, “kusur kabul dénemi” 12
aydir, bu siire Miihendis tarafindan hazirlanan
Gegici Kabul Sertifikasinda belirtilen isin bitim
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of Substantial Completion issued by the UNDP
Engineer.

tarihinde baslar.

Currency of Quotation: Turkish Lira (TRY)

Teklifin para birimi: Tiirk Liras: (TRY)

Value Added Tax on Price Quotation:

The price quotations must be exclusive of VAT.

United Nations and its subsidiary organs are
exempt from taxes. It is the Offeror’s
responsibility to learn from relevant authorities
(Ministry of Finance) and/or to review and
confirm published procedures and to consult with
a certified public accountant as needed to conform
the scope and procedures of VAT exemption
application as per all related laws and legislation
on VAT.

Fivat Teklifi Katma Deger Vergisi:

Fiyat teklifleri KDV hari¢ olarak hazirlanacaktr.

Birlesmis Milletler ve bagl kuruluslart vergilerden
muaftir. KDV ile ilgili biitiin icerik ve uygulama
yontemlerinin ilgili kurumlardan (Maliye
Bakanligr) 6grenilmesi ve/veya yayimlanmuig
mevzuatin incelenmesi ve teyit edilmesi,
gerektiginde bir yeminli mali miisavir ile
goritigiilmesi teklif sahibinin sorumlulugundadir.

Deadline for the Submission of Quotation

31.08.2020, 17:00 (GMT+3, Local time-Turkey)

Quotations submitted later than the date and time
specified above shall not be accepted. The Issuing
Office does not take any responsibility of any
delay caused by mail, parcel or courier service or
any other appointee. It is strongly recommended
to the Offerors to take the respective measures for
the prevention of these delays.

Son Teklif Verme Tarihi

31.08.2020; 17:00 (GMT+3, Yerel Saat-Turkiye)

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen
teklifler kabul edilmeyecektir. Thale Makami posta,
kargo veya kurye  sirketlerinden veya
goreviendirdikleri kisilerden kaynaklanan
gecikmelerden sorumlu olmayacaktir.  Isteklilerin
bu tip gecikmelere karsi tedbir almalari
onerilmektedir.

Period of Validity of Quotes starting from the
deadline for Submission of quotation

90 days

In exceptional circumstances, UNDP may request
the Offeror to extend the validity of their
Quotation beyond what has been initially
indicated in this RFQ. The Proposal shall then
confirm the extension in writing, without any
modification whatsoever on the Quotation.

En Son Teklif Verme Tarihinden Itibaren
Tekliflerin Gecerlilik Suresi

90 giin

Istisnai durumlarda, teklif  sahiplerinden
tekliflerinin  gegerlilik siresini  Teklife Davet
dokiimaninda belirtilen siireden daha ge¢ bir tarihe
ertelenmesi talep edilebilir. Teklif sahibi, boyle bir
durumda,  teklifte  herhangi  bir  degisiklik
olmaksizin, sure uzatimini yazili olarak teyit eder.

Documents to be submitted within the
guotation

" Duly accomplished and signed Quotation
Submission Form as provided in Annex 2, and in
accordance with the list of requirements in Annex
1,

= Power of attorney (Notarized authorization of the

person who signed the quotation submission form
on behalf of the offeror)

Teklifle sunulmas: gereken dokiimanlar

m Eksiksiz olarak doldurulmus ve imzalanmis Teklif
Sunum Formu (Ek 2); Ek [’de verilen teknik
sartnameye uygun olarak,

m Temsil Yetkisi (Teklif sunum formunu imzalayan
kisinin teklif veren firma adina yetkili oldugunu
gosteren noter onayli belge)
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= Latest Business Registration Certificate (Date of
certificate shall be 2020);

= Signed copy of Annex 1 Technical Specifications
and Other Requirements;

= “Work completion certificates” or “certificates of
satisfactory performance” issued by the clients for
the previous experiences.

= Latest audited financial statements for the last
three years

m Giincel ticaret sicil belgesi (Belge 2020 tarihli
olmalidir),

mFEk 1 Teknik Sartname
imzalanmus kopyasi;

ve Diger Sartlarin

m Gegmiy is tecriibeleri icin miisterilerden tarafindan
hazirlanmis “‘is bitirme belgeleri” veya ‘‘referans
mektuplart”

m Son ti¢ yil igin giincel, denetlenmis ve tasdik
edilmiy finansal tablolar

Partial Quotes

Partial quotation is not allowed.

Kismi teklif

Kismi teklif kabul edilmemektedir.

Liguidated Damages for Delay

Liquidated Damages for Delay will be imposed as
follow;

= 2 % of the contract price for each week of delay
in completion of works

Max. number of weeks of delay is 5 cumulatively,
after which UNDP may terminate the contract.

Gecikme Tazminat

Gecikme Tazminatt sekillerde

uygulanacaktir;

asagidaki

m [sin tamamlanmasinda yasanacak her bir haftalik
gecikme icin sozlesme fiyatinin %2 si,

Gecikilen haftalar toplami en fazia 5 olabilir; 5
haftadan sonra UNDP sézlesmeyi feshedecektir.

Evaluation Criteria

= Technical responsiveness/Full compliance to

requirements and lowest price

= Full acceptance of UNDP General Conditions of
Contract for Civil Works (Non-acceptance of the
terms of the General Conditions shall be grounds
for disqualification from this procurement
process.)

= Meeting the minimum eligibility criteria;

o Offeror is not suspended, nor debarred, nor
otherwise identified as ineligible for
tendering by any UN Organization or the
World Bank Group or any other
international Organization and Republic of

Turkey,
o Offeror is a legally registered entity.
o The offeror shall have satisfactorily

completed at least one civil works contract
with a minimum value of TRY 500,000
over the last three years. (Reference period
to be taken into account: from 31.08.2017

Degerlendirme Kriterleri

m Teknik Uyumluluk/Gereklilikleri tam karsilama ve
en diisiik fiyat

» UNDP Insaat Isleri Sozleseme Genel Kosullarinin
kosulsuz  kabulii (Genel Kosullarinin  kabul
edilmemesi teklifin satin alma siirecinden ¢ikarilma
sebebidir.)

» Minimum uygunluk kriterlerini karsilama;
o Teklif veren, Birlesmis Milletler Bagh
Kuruluslart ve/veya Diinya Bankast Grubu
ve/veya diger uluslararasi orgiit ve/veya
Tiirkive Cumhuriyeti tarafindan ihalelere
teklif vermekten yasaklanmis olmamalidur.
tescillenmis

Teklif veren, olarak

olmalidir,

yasal

Teklif veren, ge¢cmis ti¢ yil icerisinde en az
500,000 Tiirk Lirast biitceli bir adet insaat
isleri sozlesmesini basari ile tamamlamis

olmalidi.  (Dikkate  alinacak  referans
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to 31.08.2020)

o The offeror shall have minimum average
annual turnover of TRY 500,000 for the last
3 years. (2017, 2018, 2019) (Income
generated from on-going works will also be
considered as part of the turnover)

donemi: 31.08.2017 den 31.08.2020ye)

o Teklif verenin son ii¢ yildaki yillik cirolarinin
ortalamast en az 500.000 Tiirk Lirasi
olmalidir. (2017, 2018, 2019) (Devam eden
insaat islerinden elde edilen gelir de ciro
hesabinda kullamlacaktir.)

UNDP will award the contract to

One offeror only; Offerors have to quote prices
for the whole requirement (for all Items listed in
the Quotation Submission Form).

UNDP Sozlesmeyi

Sadece bir teklif verene verecektir; Teklif sahipleri,
ihalenin tamami (Teklif Sunum Formu’nda yer alan
kalemlerin tamami) i¢in fiyvat teklifi verecektir.

Type of Contract to be Signed

Model Contract for Civil Works available at the
following link;

http://www.undp.org/content/undp/en/home/procu
rement/business/how-we-buy.html

Successful Offeror shall sign and return the
Contract to UNDP within 5 (five) days following
its receipt.

Imzalanacak Sozlesme Tiirii

Insaat isleri sézlesme taslagna asagidaki linkten
ulasilabilir;

http://www.undp.org/content/undp/en/home/procur
ement/business/how-we-buy.html

Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi, Sozlesmeyi kendisine
iletildigi tarihten itibaren 5 (Ug¢) gun iginde
imzalayip, UNDP ‘ye teslim edecektir.

Payment Terms and Conditions

There is no advance payment under this contract.
The contract is based on fixed price.

In full consideration of the complete of the Works
in line with the Contract, UNDP shall pay the
Contractor a fixed contract price.

Payments shall be realized upon achievement of
the corresponding milestones and in the following
percentage to the contract price:

Odeme Sart ve Kosullar:

Bu Sozlesme altinda avans/on ddeme yoktur.
Sozlesme, sabit fiyat esasina dayanmaktadir.

UNDP, sézlesme kapsamindaki islerin sozlesmeye
uygun sekilde tamamlanmas: karsiiginda sabit
sozlegme bedelini ddeyecektir.

Odemeler asagida listelenen asamalara
ulastimasint miiteakip asagida belirtilen pursantaj
oranlarinda yapilacaktir.

Milestone Payment Asama Odeme
percentage pursantaji

Upon preparation of the 20% of the Tip projelerin hazirlanmasin | 20% of the
typical projects contract price miteakip contract price
Upon completion of the 50 % of the Celik islerinin 50 % of the
steel works contract price tamamlanmasint miiteakip contract price
Upon substantial 30 % of the Gegici kabull muteakip 30 % of the
completion of works contract price contract price

Performance Security

The successful offeror will be asked to provide a
performance security of 10% of the amount of the
contract at the signing of the contract. This
security must be provided no later than 15 days
after the offeror receives the award letter by the

Kesin Teminat

SOzlesme imzalanmadan once, ihaleyi kazanan
firmadan sozlesme bedelinin %10 u bedelinde kesin
teminat mektubu istenecektir. Bu teminat mektubu,
teklif veren ihaleyi kazandigina dair mektubu aldigi
tarihten itibaren 15 giin icerisinde sunulmalidir.
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UNDRP. If the selected offeror fails to provide such
a security within this period, the contract will be
void and a new contract may be drawn up and sent
to the offeror which has submitted the next
cheapest compliant quotation.

The Performance Security must be issued by an
accredited bank, in the format included in
Appendix | to UNDP General Conditions of
Contract for Civil Works and must be valid up to
twenty-eight days after issuance of the Certificate
of Final Completion. The Performance Security
will only be released upon the issuance of
Certificate of Final Completion in accordance
with the Clause 10 of the UNDP General
Conditions of Contract for Civil Works.

Kazanan teklif veren isbu teminat mektubunu 15
giin icerisinde sunamazsa, ihaleyi kazandigina dair
mektup gecersiz sayilacak ve siradaki teknik olarak
uygun en ucuz teklife ihale verilecektir.

Kesin teminat mektubu resmi olarak faaliyetine izin
verilmis bir banka tarafindan verilmek zorundadir.
Teminat mektubu, UNDP Insaat Isleri Sozlesme
Genel Kosullari Ek 1'de verilen formatta verilmek
zorunda  olup  Kesin  kabul  Sertifikasinin
diizenlenmesini miiteakip 28 giin gegerli olmalidir.
Kesin teminat, UNDP Insaat Isleri Sézlesme Genel
Kosullari 10. Maddesine istinaden Kesin Kabul
Sertifikasinin diizenlenmesini takiben
saliverilecektir.

Contact Person for Inquiries

(Written inquiries only)?

Ersin Dagdur, Procurement Officer
tr.procurement@undp.org

Any delay in UNDP’s response shall not be used
as a reason for extending the deadline for
submission, unless UNDP determines that such an
extension is necessary and communicates a new
deadline to the Proposers.

Sorular Icin Irtibat Kisisi (Sadece Yazili Sorular

Alinacaktir) ®

Ersin Dagdur, Satinalma Yetkilisi
tr.procurement@undp.org

UNDP teklif verme tarihinin uzatilmasina gerek
duymadig ve teklif sahiplerine yeni bir son teklif
verme tarihi iletmedigi siirece, UNDP 'nin yanit
vermesindeki gecikmeler, teklif verme tarihinin
otelenmesi igin sebep sayilmayacaktir.

Annexes to this RFQ

Technical Specifications (Annex 1)

Quotation Submission Form (Annex 2)

Teklife Davet’in Ekleri

Teknik Sartname (Ek 1)

Teklif Sunum Formu (Ek 2)

Works offered shall be reviewed based on
completeness and compliance of the quotation
with the minimum specifications described above
and any other annexes providing details of UNDP
requirements.

The quotation that complies with all of the
specifications, requirements and offers the lowest
price, as well as all other evaluation criteria
indicated, shall be selected. Any offer that does
not meet the requirements shall be rejected.

Teklif edilen insaat isleri, yukarida ac¢iklanan
asgari kosullar ve diger eklerde detaylandurilan
UNDP  gereklilikleri ile uyumluluguna
degerlendirilecektir.

gore

Belirtilen diger tiim degerlendirme élgiitlerin yant
sira, teknik sartnameler, gereklilikler ve kosullar ile
uyumlu olan ve en diisiik fivatt veren teklif
secgilecektir. Belirtilen gereklilikleri karsitlayamayan
teklifler reddedilecektir.

! This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or
address/es, even if they are UNDP staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm that the

query was received.

2 Bu irtibat kisisi ve adresi UNDP tarafindan resmi olarak belirlenmistir. Sorularin baska kisi (ler) veya adres(ler)e
gonderilmesi halinde, bu kisiler UNDP ¢alisant olsalar dahi, UNDP 'nin bu sorulara cevap verme zorunlulugu
olmamasiyla birlikte UNDP 5oz konusu sorunun ulastigini teyit edemez.
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Any discrepancy between the unit price and the
total price (obtained by multiplying the unit price
and quantity) shall be re-computed by UNDP.
The unit price shall prevail, and the total price
shall be corrected. If the supplier does not accept
the final price based on UNDP’s re-computation
and correction of errors, its quotation will be
rejected.

At any time during the validity of the quotation,
no price variation due to escalation, inflation,
fluctuation in exchange rates, or any other market
factors shall be accepted by UNDP after it has
received the quotation.

Any Purchase Order that will be issued as a result
of this RFQ shall be subject to the General Terms
and Conditions attached hereto. The mere act of
submission of a quotation implies that the vendor
accepts  without question UNDP  General
Conditions of Contract for Civil Works..

UNDP is not bound to accept any quotation, nor
award a contract/Purchase Order, nor be
responsible for any costs associated with a
Supplier’s preparation and submission of a
guotation, regardless of the outcome or the
manner of conducting the selection process.

Please be advised that UNDP’s vendor protest
procedure is intended to afford an opportunity to
appeal for persons or firms not awarded a
purchase order or contract in a competitive
procurement process. In the event that you believe
you have not been fairly treated; you can find
detailed information about wvendor protest
procedures in the following link:

http://www.undp.org/content/undp/en/home/opera

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile ¢arpilmasindan
elde edilen toplam fiyat arasinda bir farkhilik
olmasi durumunda, hesaplamalar UNDP
tarafindan yeniden yapilacaktir. Bu durumda, birim

fiyat dikkate alinarak toplam fiyat diizeltilecektir.

Teklif Sahibi UNDP tarafindan yapilan bu yeniden
hesaplamayr  kabul etmez teklifi  geGersiz
sayilacaktir.

ise,

Teklifin gegerliligi boyunca herhangi bir zamanda,

fiyat  yiikselisi, enflasyon, doviz kurlarindaki
dalgalanma veya herhangi bir diger piyasa

faktoriine bagh fiyat degisimi, teklif alindiktan

sonra UNDP tarafindan kabul edilmeyecektir.

Bu Teklife Davet sonucunda imzalanacak sézlesme,
ekte sunulan Genel Hikim ve Kosullara tabidir. Bu
baglamda, Teklif Sahibi, teklifini sunmakla,
sorgulamaksizin  UNDP  Insaat Isleri Sézlesme
Genel Kosullarini kabul etmis olur.

Degerlendirme  siireci tamamlanmadan, UNDP
herhangi bir teklifi kabul etme, sézlesme yapma
veya Teklif Sahibinin teklifi hazirlarken ve sunarken
yapmis oldugu masraflaria iliskili hicbir kosuldan
sorunlu tutulamaz.

UNDP'nin satici protesto prosediirii; rekabet¢i bir
ihale siireci sonucunda bir satin alma siparisi veya
sozlesme olmamast durumunda  kigiler veya
firmalar icin  itiraz etme imkdm  sunmay
amaclamaktadir. Eger bir satin alma stirecinde
kendinize adil muamele edilmedigini
diistintiyorsaniz, asagidaki uzantidan satici protesto
islemlerine iligkin detayl bilgi edinebilirsiniz:

http://www.undp.org/content/undp/en/home/operati

tions/procurement/business/protest-and-sanctions/

ons/procurement/business/protest-and-sanctions/

UNDP encourages every prospective Vendor to
avoid and prevent conflicts of interest, by
disclosing to UNDP if you, or any of your
affiliates or personnel, were involved in the
preparation of the requirements, design,
specifications, cost estimates, and other
information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and
other proscribed practices and is committed to
identifying and addressing all such acts and
practices against UNDP, as well as third parties
involved in UNDP activities. UNDP expects its
suppliers to adhere to the UN Supplier Code of
Conduct found in this link:

UNDRP; sizin, istiraklerinizin veya personelinizin
soz konusu Teklife Davet kapsaminda belirtilen
gereksinimlerin, tasarumlarin, ozelliklerin, maliyet
tahminlerinin ~ ve  kullanilan  diger  bilgilerin
hazirlanmasina dahil olmast durumunda UNDP ‘ye
bildirmek suretiyle, ctkar catismalarinin
onlenmesini ve engellenmesini 6nerir.

UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmis eylemlere
sifir tolerans uygular ve UNDP faaliyetlerinde yer
alan ugiinc partiler de dahil olmak tzere UNDP
Ve karst yapilan bu eylemleri tespit etmeye ve
ortadan kaldirmaya yénelik taahhiidiinii ortaya
koyar. UNDP kendi tedarik¢ilerinin asagidaki
uzantida  sunulan  BM  Tedarik¢i  Davranis
[lkeleri’ne katilmalarini bekler
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https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-
supplier-code-conduct

Please note that women-owned, and managed
businesses are especially encouraged to apply.

Thank you and we look forward to receiving your
guotation

Sincerely Yours,

Claudio Tomasi

UNDP Resident Representative
14.08.2020

https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-
code-conduct

Kadinlara ait firmalarin katilim ozellikle tesvik
edilmektedir.

Tesekkiir eder, teklifinizi sunmanizi rica ederiz.

Saygilarimizia,

IMZA

Claudio Tomasi
UNDP Tirkiye Mukim Temsilci
14.08.2020
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ANNEX 1- TECHNICAL SPECIFICATIONS AND OTHER REQUIREMENTS
EK 1- TEKNIK SARTNAME VE DIGER SARTLAR

CONSTRUCTION OF ANIMAL HUSBANDRY CENTRE FOR NOMADS AND ANIMAL CARE
STATIONS

YORUKLER ICIN HAYVANCILIK MERKEZI VE HAYVAN BAKIM ISTASYONLARI YAPIMI

I. INTRODUCTION // GIRIS

A. LOCATION (SITE) DATA /| KONUM (MAHAL) BILGILERI

Activity /] Aktivite Province // // |District/ Village // Koy | Google Earth Coordinates //
Iice Koordiinatlar
Animal Husbandry Karaman Basyayla Goztepe N 36° 46' 59.22"
Centre for Nomads // E 32°37'28.79"
Yorukler igin
Hayvancilik Merkezi
Animal Care Stations // Central I/l Akpinar N 37° 00’ 08.76"
Hayvan Bakim Merkez E 33°25"27.21"
Istasyonlari
Guldere N 37°01'52.24"

E 33°28"37.86"

Giulkaya N 37°02'07.85"
E 33°22"37.15"

Lale N 36° 59" 14.94"
E 33°18"30.73"

Note: Karaman GTWDP Provincial Project Management Unit may change the coordinates in the location
data above without changing the villages.

Not: Karaman GTHKP Il Proje Yiiriitme Birimi yukaridaki konum bilgilerinde bulunan kéyler
degistirilmeden lokasyonlarda degisiklik yapabilir.

B. GENERAL DESCRIPTION AND APPROXIMATE SIZE OF CONTEMPLATED WORKS
YAPILACAK ISLERIN GENEL TARIFI VE YAKLASIK BUYUKLUKLER

1. Animal Husbandry Centre for Nomads // Yorukler icin Hayvancilik Merkezi

Min. height: Short columns min. 2 m considering roof pitch,

Width: Approximately 3-4 m,

Space between two columns: Approximately 3 m,

Length: Both ways overall approximately 100-150 m,

Construction Technique and Materials Used: Making the model design of the structural block between the
two expansion joints of the lean-to-roof structure of steel construction with reinforced concrete column
footing and trapezoidal roofing.

Min Yiiksekligi: Cati egimleri de dikkate alinarak kisa kolonlart min 2 metre,

Genisligi: Yaklasik 3-4 metre, Iki kolon arasi acikligi: Yaklagsik 3 metre,
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Uzunlugu: Cift yonlii toplamda yaklasik 100-150 metre,

Yapi Teknigi ve Kullanilan Malzemeleri: Betonarme tekil temelli, ¢elik konstriiksiyonlu ve trapezoidal ¢ati
ortiilii olan sundurma yapwin, iki dilatasyon derzi arasindaki yapt blogunun tip projesinin yapilmasi
Constructing the model-designed system as two rows in the field on an area of approximately 350 m2 in
total.

Tip projesi yapilan sistemin, sahaya iki sira halinde toplamda yaklasik 350 m2 alanda insa edilmesi.
Executing the works of paving concrete paving stone, border stone and gutter stone at the places
designated by the Control Engineer on an area of approximately 1.000 m2 in the field.

Yaklasik 1.000 m2 alanda tesviye edilmis sahaya Kontrol Miihendisi tarafindan yerleri belirlenecek olan
beton parke, bordiir ve oluk tast iglerinin yapilmast.

Bordar
Sunduma Calik Cat Ot 1551

e

et RnaRananaannannanEnaRnaRnnann

Beton
Parke

Sunduma Celik Cat

Nomadic Livestock Husbandry Centre Conceptual General Layout (not-to-scale)
Yorikler icin Hayvanciltk Merkezi Konsept Genel Yerlesim Plani (6l¢eksiz)

Translation of words on the drawing
Turkish English
Beton parke Concrete cobble stone
Sundurma celik cati Steel leaned-roof
Bordir Border stone
Oluk tasi Gutter stone

2. Animal Care Stations // Hayvan Bakim /stasyonlar:

Making the model design of the structural block of 8x5 m in size, of steel construction, with reinforced
concrete column footing, trapezoidal leaned-roofing and two span which will carry PV panels.

8x5 m biiyiikliigiinde betonarme tekil temelli, ¢elik konstriiksiyonlu ve iizerinde PV panelleri tasiyacak
trapezoidal ¢ati ortiilii sundurma iki agiklikli yapinin tip projesinin yapilmast.

Constructing the model-designed system with concrete cobble stone flooring.

Tip projesi yapilan sistemin, tabani beton parke ile kaplanacak sekilde insa edilmesi.

Making the assembly of materials such as PV panels, batteries, inverters, electrical installation etc. to
supply electricity by solar power.
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Giines enerjisi ile elektrik temin edilecek sekilde PV panellerin, akii, invertor, elektrik tesisati vb. malzeme

montajlarimin yapimasi.

Constructing a catchwork at the water source near the facility; pump-drawing fresh water from the
catchwork using electricity by solar power and transmitting to the tank through PE pipeline.

Tesis yakininda bulunan su kaynagina kaptaj yapilmasi, giines enerjisinden tiretilen elektrik ile kaptajdan

pompa ile temiz su ¢ekilmesi ve PE boru ile tanka iletilmesi.

Supplying water from the tank to the gasoline/diesel engine operated sheep bathing machine, and
collecting the chemical-polluted water from the bathing process and leading it to the waste-water tank.
Tanka iletilen temiz su ile benzin-dizel motorlu koyun yikama makinasina su verilmesi ve yitkama islemleri
sonucunda ¢tkan ilagh suyun toplanarak kirli su tankina iletilmesi.

Fixing square hollow section posts of 70x70x2.5 with concrete in pits of 50x50x50 cm by 2.5 m intervals;
making the fence by installing 3 lines of 42.4x2.5 mm pipe by holing punches in the struts; using these
fences to build front and rear gates for sheep holding area, vaccination chute and shearing chute.
Constructing and installing doors of same material at a number designated by the Engineer at certain points

of the fences.

2,50 metre araliklarla 50x50x50 cm agilmis ¢ukurlara 70x70x2,5 kutu profilden dikmelerin betonla
sabitlenmesi ve dikmeler icine panclar agilarak 3 sira 42.4x2.5 mm borularin sabitlenmek suretiyle ¢it
olusturulmasi; bu ¢itlerin koyun toplanma alam, asi kanali ve kirkim alanm on-arka kapamalarinin
vapilmast. Citlerin belirli noktalarina Kontrol Miihendisi tarafindan istenen sayida ayni malzemelerden

kapilarin yapilmast ve montajt.

Kirkim bolim taban parke

Kirkim bblﬁmii“(jn-arka korkuluk

PV Paneller

Baskill

Trapezoidal ¢ati

Rampa |

Pano T = ‘Y’—"""
}
]
Asl Kanali /
(2. ¢ikig) w
gt teate Seyyar Sivatlar

(Cit-Korkuluk)

Padok
(Cit-Korkuluk)

tme Kapisi

Hayvan Toplanma Padogu

— Yikama Makinasi

10008 || pissuhaty
L ETT ‘ 1=~ | il
1000 It
Isale Hatti
Kablo Hatti

Kaptaj Pompa
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Installing/placing portable watering troughs, ramps, weigh-scales and backpack sprayers at designated
places

Portatif sivat ve rampa ile baskiil ve sirt pulvarizatélerinin belirlenen yerlere konulmast.
Animal Care Stations Conceptual General Layout (not-to-scale)

Hayvan Bakim Istasyonlari Konsept Genel Yerlesim Plani (dl¢ceksiz)

Translation of words on the drawing

Turkish English

Kirkim béliimii tabani Shearing area with concrete

parke paved floor

Kirkim boliimii én-arka Shearing chute front-rear

korkuluk railings

PV paneller PV panels

Baskill Weigh-scales

Trapezoidal ¢ati Trapezoidal roof

Rampa Ramp

Yikama makinas: bathing machine

Pis su hatti Wastewater line

[sale hatt Supply line

Kablo hatti Cable line

Kaptaj Catchwork

Pompa Pump

Hayvan toplama padogu | Animal assembly paddock

[tme kapisi Push-gate

Seyyar sivatlar Mobile watering throughs

Ast kanalr — it korkuluk | Vaccination chute — fence
railing

2. ast kanali 2" vaccination chute

Pano Switchboard

C. SPECIFIC REQUIREMENTS OZEL SARTLAR

The duration of work is 4 months. Model design works shall be completed in the first month; and
construction works in the remaining 3 months.

Isin stiresi 4 aydir. Ilk ayda tip proje isleri tamamlanacak, kalan 3 ayda da yapim isleri bitirilecektir.

The contractor shall submit programme of work to the Employer in 5 (five) working days following the
site delivery. The programme of work shall describe in detail all the processes including preparation and
approval of model design, material supply times and approval.

Yiiklenici yer tesliminden itibaren 5 (bes) is etinii icerisinde is programini Idare’ye sunacaktir. Is

- > 5 S 5 S % 5
programinda tip proje hazirlanmasi ve onayi, malzeme tedarik siireleri ve onaylart dahil olmak iizere tiim
stiregler ayrintili olarak tamimlanacaktir.

At design stage, the contractor is expected to supply technical support from architecture, electrical and
mechanical engineers in addition to civil engineer.

Tasarim agamasinda yiiklenicinin, insaat miithendisine ek olarak mimar, elektrik ve makine miihendisinden
destek almas1 beklenmektedir.

The site manager shall be a civil engineer of at least 5 years of experience.
Santiye sefi olarak en az 5 yil tecriibeli insaat miihendisi istihdam edilecektir.
List of teams, machinery and equipment:

2 X Teams of iron joinery and welding (2 masters and 4 workers)
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1 x JCB type loader

1 x Light truck

2 x Welding machines
2 X Water tanks

The Employer may request the Contractor to increase the number of teams to ensure that the work be
completed on time.

Ekip ve Makine-Ekipman Listesi:
2 adet Demir Dograma ve Kaynak Isleri Ekibi (2 usta ve 4 diiz is¢iden olusacaktir)
1 adet JCB Tip Kepge
1 adet Kamyonet
2 adet Kaynak Makinast —
2 adet Su Tanki
Isin siiresinde tamamlanmasim temin etmek icin Idare gerekli gordiigii durumlarda ekip sayisimn
artirddmasint Yiikleniciden isteyebilir.

For each site, signboards of 150x100 cm shall be installed with two support legs fixed by concrete into the
ground at least 50 cm deep. The signboards shall be designed by the Employer and no payment shall be
made for the signboards.

Her bir mahal igin 150x100 cm dlgiilerinde, iki ayakli ve zemine en az 50 cm derinliginde betonla
sabitlenecek tabelalar konulacaktir. Tabela tasarimlart Idare tarafindan yapilacak ve tabelalar igin
herhangi bir 6deme yapimayacaktir.

The Contractor shall inform the Engineer before starting the manufacturing of materials at the factory or
workshop. The Engineer shall check the materials at times as appropriate. The materials not approved by
the Engineer shall not be used in the construction.

Yiklenici, fabrika veya atolyedeki malzeme imalatlarina baslamadan once kontrol miihendisini
bilgilendirecektir. Kontrol miihendisinin uygun gordiigii zamanlarda fabrikada malzeme kontrolii
vapilacaktir. Kontrol miihendisi tarafindan uygun goriilemeyen malzemeler insaat biinyesinde
kullanilmayacaktir.

All stages of painting of profile constructions at the workshop (preparation, primer and epoxy painting)
shall be photographed and submitted to the Engineer.

Profil imalatlarimin atolyedeki boyama asamalarinin (hazirlik, antipas ve epoksi boyama) tamami
fotograflandirilarak kontrol miihendisine sunulacaktir.

The Contractor shall submit TSE and quality certificates of all materials to be used in the construction to
the Engineer.

Yiiklenici, ise baslamadan énce insaat biinyesinde kullanacagi her tiirlii malzemenin TSE ve kalite
belgelerini kontrol miihendisine ibraz edecektir.

The Contractor shall procure the pre- and post-excavation site map (grade elevation as designated by the
Employer) to enable the calculation of quantity for the item INS-04.

Yiiklenici, INS-04 kaleminin metraj (kiibaj) hesabi icin kazi oncesi (siyah kot) ve sonrast (Idare nin
belirleyecegi kirmizi kot) igin saha harita alimint yapacaktir.

Progress reports shall be submitted within the first 5 (five) days of every month. The results of the tests
prescribed for concrete steel and other materials in the relevant standards shall be attached to the progress
reports.

Ilerleme raporlart her ayin ilk 5 (bes) is giinii icerisinde diizenlenir. Beton ¢elik ve diger malzemeler icin
ilgili standartlarda tarif edilen test sonug¢ raporlari bu raporlarin eklerine konulacaktir.



DocuSign Envelope ID: 287C9F62-ES8E0-4BD7-B88D-EBD5FA5BA064

D. ITEMS LIST PER SITES MAHAL LISTESI

Item No / AHCN (YHM) ACS (KHBI)

Poz No Goztepe Akpinar Giildere Giilkaya

Lale

iNS-01 x

iNS-02

iNS-03

iNS-04

INS-05

INS-06

X X X X X

iNS-07

INS-08

X

INS-09

XX iX X iX XixX XiX

iNS-10

X

INS-11

INS-12

iNS-13

X

iNS-14

XX X iX X iX X X iX XiX XiX X
XX X iX X IiX X iX X XX XX X

iNS-15

X

XX X X iX XiX XixX XiX X XX

iNS-16

INS-17

X X XX XX

iNS-18

iNS-19

iNS-20

ELK-01

ELK-02

ELK-03

ELK-04

ELK-05

ELK-06

ELK-07

MEK-01

MEK-02

XX X iX X iX X XX XiX XiX X

MEK-03

MEK-04

MEK-05

XX X iX X iX X XX X iX XiX XiX XX
XX X i X IX X XX X iX XX X i X iX

MEK-06

X X X X iX X iX X X X XiX XiX XXX

Il. TECHNICAL SPECIFICATIONS /| TEKNIK SARTNAMELER

A. TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR PREPARING TYPICAL PROJECTS// TiP
PROJELERIN HAZIRLANMASI TEKNIK SARTNAMESI

1. Typical Projects Parameters // Tip Proje Tasarim Parametreleri

MATERIAL Concrete Class // Beton Sinifi C20/25

MALZEME Frame Steel // Donan Celigi S420
Environmental Impact Class // Cevresel Etki Sinifi - | XO
Structural Steel // Yapisal Celik 5235

SOIL Soil Class // Zemin Sinifi ZD

ZEMIN Soil Bearing Capacity // Zemin Tasima Giicii 24 tf/m2
Coefficient of Soil Reaction // Zemin Yatak K = 2500 tf/m3
Katsayist
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Local Soil Parameters // Yerel Zemin Parametreleri |Ss = 0.307, S1 =0.081
SEISMIC Building Class // Bina Kullanim Sinifi BKS=3

DEPREM Building Height Class // Bina Yiikseklik Sinifi BYS=8

Building Behaviour Coefficient // Yap: Davranis Rx=5.0,Ry=5.0
Katsayisi
Seismic Load Reduction Factor // Hareketli Yik n=0.30
Azaltma Katsayist
Building Importance Level // Bina Onem Katsayis: |1=1.0

Seismic Design Class // Deprem Tasarim Sinifi DTS =3

Seismic Overload Factor // Deprem Fazlalig Dx=25,Dy=25
Katsayist
Seismic Ground Motion Characteristic // Deprem DD-2
Yer Hareket Diizeyi
LOADS Snow Load // Kar Yuku 200 kg/m2

YUKLER Wind Load // Ruzgar Yuku To be decided according to the
site location // Yere gore
bilahare belirlenecek

Roof Pitch // Can Egimi 33% - 35%

2. General Design Requirements for Typical Projects // Tip Proje Tasarim Genel Sartlar:

The loads calculated for steel and reinforced concrete load-bearing systems and structural elements
(foundations, and if necessary, columns, walls, decks etc.) shall comply with the current Requirements for
Calculation and Construction of Steel Structures, Requirements for Calculation and Construction of
Reinforced Concrete Structures (TS-498,TS-500,TS-648) and Regulation on Buildings to Be Constructed
in Disaster Zones. The plans, sections, views, point details and shop drawings for all load-bearing systems
and structural elements shall be submitted including details such as materials standards, insulation etc.

Celik, ve betonarme (temeller ve gerekiyorsa kolon, duvar, tabliye vb.) tasiyict sistem ve yapt elemanlarina
ait hesaplamalarda yurdrlukte olan yik; Celik Yapilarin Hesap ve Yapum Kurallar: Standartlari ile
Betonarme Yapilarin Hesap ve Yapim Kurallari Standartlari (TS-498,TS-500,TS-648) ile giincel Afet
Bolgelerinde Yapilacak Yapilar Hakkinda Yonetmelige uygun olacaktir. Tiim tasiyict sistem ve yapi

elemanilarina ait planlar, kesitler, goriiniisler, nokta detaylart ve imalat resimleri, malzeme standard,
izolasyonu vs. detaylar: da icerecek sekilde verilecektir.

The 1/50 or 1/20 application plans and formwork and reinforcement plans for foundations and columns
shall be submitted in the required standards. For steel designs, detailed drawings at 1/5 scale shall be
submitted if requested by the Employer.

Temel ve kolonlar ic¢in 1/50 veya 1/20 aplikasyon plant ile kalip ve donati planlart da gereken
standartlarda verilecektir. Celik projelerde Idare tarafindan istendigi takdirde 1/5 él¢eginde detay proje
verilecektir.

The design author shall, by using the materials and loads classes, units and calculation methods as
approved by the Employer, make statics, strength, soil, foundation and seismic calculations at precision
that will not require material change in dimensions at the final design stage; and determine the sizes and
geometric properties of structural elements.

Projeci, Idarenin uygun gordiigii malzeme ve yiik sinifi, birim ve hesap ydntemlerini kullanarak,
boyutlarda kesin proje asamasinda onemli degisiklik gerektirmeyecek hassasiyette statik, mukavemet,
zemin, temel ve deprem hesaplarini yapar ve yapt elemanlarinmin boyutlarini ve geometrik 0zelliklerini
belirler.

The design drawings in this context shall be handled as follows:

Bu kapsamda hazirlanacak projelerde:

a. Prepare the application drawings of various concrete, steel and composite systems for the
superstructure load-bearing system selected;

a. Secilen iist yapt tastyict sistemi birbirinden farkl beton, ¢celik ve kompozit sistemli uygulama
projelerinin hazirlanmasi
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b. Prepare drawings in the form of an Al album,

b. Projelerin Al albiimii seklinde hazirlanmasi

c. Prepare the Application Drawings Calculation Report,

c. Uygulama Projeleri Hesap raporunun hazirlanmast,

d. Prepare coloured 3D views and perspective in A3 dimension,

d. A3 boyutunda renkli ii¢ boyutlu goriiniis ve perspektiflerin hazirlanmast,

e. Show, Application Drawings Calculation Report, the specifications, materials and loads to be used in
the calculations.

e. Uygulama Projesi Hesap raporunda hesaplarda kullanilacak sartname, malzeme ve yiiklerin
gosterilmesi

f. Prepare the plans, sections, equipment and/or reinforcement sheets of structural elements in scales of
1/500, 1/250, 1/200, 1/100, 1/50 1/25, 1/10 or in scales and standards sufficient to define each one,

f. Yapi elemanlarimin plan, kesit, techizat ve/veya donati pafialarimin 1/500, 1/250, 1/200, 1/100, 1/50
1/25, 1/10 veya her birisi igin tamimlanmalarina yeterli 6lgeklerde ve standartlara uygun olarak
hazirlanmasi,

g. The design firm to submit the design calculations and drawings to the Employer in a portable and
storable digital medium,

g. Proje firmasi, proje hesap ve ¢izimlerini tasinabilir ve saklanabilir dijital ortamda idareye teslim
edilmesi,

h. The Employer shall notify the design author of the adjustments and amendments as deemed
necessary following its review of the submitted design and calculations. The design author shall
finalise the drawings and calculations in accordance with the Employer’s requests, and submit to the
Employer for approval the calculations, design originals, photocopy of 1 set of calculations and 1 set of
design blueprints. Afterwards, it shall multiply 5 sets of design blueprints from the approved original
designs and submit to the Employer,

h. Idare, sunulan bu proje ve hesaplarla ilgili incelemelerini tamamladiktan sonra gerekli gérdiigii
diizeltme ve degisiklikleri projeciye bildirecektir. Projeci Idarenin istedigi dogrultuda uygulama proje
ve hesaplarina son seklini vererek, hesap ve proje orijinalleri ile 1 takim hesap fotokopisi ve 1 takim
proje ozalitini onaylanmak iizere Idareye sunacaktir. Daha sonra, onaylanmis orijinal projelerden 5
takim ozalit proje pafiasi cogaltilarak Idareye teslim edilmesi,

3. General Design Requirements for Typical Project // Tip Proje Tasarim Genel Sartlart

a. The drawings and parameters in the file are for illustration purposes and the Contractor shall be fully
responsible for the design.

a. Dosyasinda verilen projeler ve parametreler sadece ornekleme amagh olup, tasarum tamamen
ylkleniciye aittir.

b. All drawings shall be submitted to the Employer in preliminary form (draft), and after the
Employer’s approval, the application drawings shall be made.

b. Yapilan projeler avan (taslak) halinde iken idaresince onaylandiktan sonra uygulama projeleri
yapilacaktir.

c. The sizes and numbers of the facility layout plans shall be subject to the choice of the Employer.

c. Tesis oturma alanlarinda bilesenlerin biiyiikliikleri ve adetleri idarenin tasarrufuna aittir.

d. On the preliminary drawings, sites for each drawing shall be separately assessed; and the Employer
may amend the sites.

d. Avan projede her proje icin mahaller ayrit ayri degerlendirilecek, idarece mahallerin yerlerin
degisiklik yapabilecektir.
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e. Preliminary drawings shall be submitted to the Employer before making the application drawings
and the Employer shall have the right to make any amendment.

e. Avan projeler uygulama projeleri yapimadan once idareye sunulacak, idare her tirlii degisiklik
yapma hakkina sahip olacaktir

f. Amendments shall be made to the illustrative floor plans provided by the Employer. The Contractor
shall comply with such amendments.

f- Idarece verilen érnek kat planlarinda degisiklikler yapilacaktir. Yapilacak bu degisikliklere yiiklenici
uymak zorundadir.

4. Prerogatives of the Employer // Idare’nin Halklar:

Following the receipt by the Employer of the finalised application drawings signed by the design author
and other documents committed by the Contractor, all authorship and copyrights for the design shall have
been transferred to the Employer. The Contractor shall procure a statement that the design author has
waived all copyrights and intellectual rights in the Design Author's Commitment. In addition, the design
author’s file shall include the design author’s signature specimen, diploma, registration with the Chamber
of Civil Engineers, professional standing certificate, registration with the Chamber of Commerce etc. All
non-original papers shall be notarised.

Miiellifince imzalanmis olan kesinlesmis uygulama projeleri ile yiiklenicinin taahhiidiindeki diger
dokiimanlarin idare tarafindan teslim alinmasindan sonra; Proje ile ilgili tiim miielliflik ve telif haklar
idareye devredilmis olur. Yiiklenici proje miiellifinden alacagi Proje Miiellifi Taahhiitnamesinde, muellifin
tiim telif ve fikri miilkiyet haklarindan feragat ettigine dair beyan yer alacaktir. Ayrica proje miiellif
dosyasinda miiellifin; imza sirkiisii, diplomasi, IMO oda kayd., sicil durum belgesi, ticaret odast kayd: vb.
belgeler yer alacaktir. Asil olmayan tiim belgeler noter onayli sunulacaktir.

The Employer shall have the right to make or cause to make any revision, as it deems necessary, on the
drawings, site lists and tender documentation that it has purchased. The Employer may cause the design
author to make such amendment drawings. The Contractor make no claims in cases of applying the
drawings wholly or in part elsewhere, or amending the same etc.

Idare ihtiva¢ duymasi halinde satin almis oldugu proje, mahal listeleri ve ihale dokiimanlarinda iizerinde
gerekli gordiigii her tiirlii revizyonu yapma veya yaptirma hakkina sahiptir. Idare bu tadilat ¢izimlerini
proje miiellifine yaptirabilir. Yiiklenici tarafindan projenin tiimiiniin veya bir kismimin baska yerlerde
uygulanmasi, degistirilmesi v.b. durumlarda hi¢cbir hak ve talepte bulunamayacaktir.
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5. Conceptual Drawings for Use in Typical Projects // Tip Proje Calismalarinda Kullanilmalk Uszere
Konsept Cizimler
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Plan

Animal Husbandry Centre for Nomads Plan (1 section)

Yoriikler i¢in Hayvancilik Merkezi Plan1 (1 agiklik)



DocuSign Envelope ID: 287C9F62-ES8E0-4BD7-B88D-EBD5FA5BA064

60 "

Izometrik Goriintis

Animal Husbandry Centre for Nomads Perspective (1 section)

Yoriikler i¢in Hayvancilik Merkezi Perspektif (1 agiklik)

Translation of words on the drawing
Turkish English
Izometrik goriiniis [zometrik view
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Animal Care Stations (Plan) // //ayvan Bakim Istasyonlar: (Plan)
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lzometrik Gorlnus

Animal Care Stations (Perspective) // Hayvan Bakim Istasyonlar: (Perspektif)

B. TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR WATER SUPPLY // SU TEMINI TEKNIK

SARTNAMESI

1. Specifications for Horizontal Shaft Pump // Yatay Milli Pompa Ozellikleri

Pump Body Material // Govde Malzemesi

Stainless steel // Paslanmaz celik

Impeller Material // Cark Malzemesi

Noryl — plastic // Norly - plastik

Diffuser // Difizor

Noryl // Noril

Shaft // Mil Stainless steel // Paslanmaz celik
Motor Power // Motor Giicll Min. 1.7 HP

Voltage Supply // Enerji 220V

Thermal Protection // Termik Koruma Yes // Mevcut

Max. Head // Maksimum Basing 64 m

Max. Flow // Maksimum Debi 8 m3/h

Performance // Performans

Min.4 Bar - 4 ton / hour // Min 4 Bar - 4
ton / saat

Max. Suction Depth // Maksimum emme derinligi 7m
Suction/Discharge Rate // Emme / Basma Olciis( 1"-1"
Max. Operating Pressure // Maksimum /sletme Basinc 10 Bar
Max. Fluid Temperature // Maksimum Akiskan Sicaklig 40°C
Max. Ambient Temperature // Maksimum Ortam Sicaklig: 40°C

Max. Dry Run Time // Maksimum Kuru Calisma Suresi

1 minute // 1 Dakika

Motor Case // Motor Govdesi

Aluminium // Aluminium

Insulation Class // /zolasyon Sinifi

F

Motor Protection Class // Motor Koruma Sinifi

1P 44

Sealing // Sizdirmazlik

Mechanical seal // Mekanik salmastra
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| Warranty term // Garanti Stresi | Min. 24 months // Min. 24 Ay |

2. Construction Requirements // Yapim Sartlar:

a. A catchwork structure, for which a detailed drawing is provided in Drawing-1, shall be built at the
location of water source designated by the Engineer.

a. Kontrol Miihendisinin gosterecegi su kaynagina Cizim-1’de proje detaylari verilen kaptaj yapisi
insa edilecektir.

b. At the outlet of the catchwork structure, a filtered well-valve and flap valve shall be installed.
b. Kaptaj yapisimin ¢ikisina stizgegli Kuyu klapesi ve calpara ¢ekvalf monte edilecektir.

c. A concrete base of 30x50 cm dimensions and 50 cm in hight shall be constructed by the catchwork
structure on which the pump, for technical specifications are given above, shall be installed.

c. Kaptaj yanina yukarida teknik ozellikleri verilen pompanin konulacagr 30x50 cm boyutlarinda ve 50
cm yiiksekliginde beton kaide insa edilecektir.

f. A reinforced concrete fountain and associated components (coping, faucet etc.) for which detailed
drawings are given in Drawing-3 and Drawing-4 shall be installed free of charge at the outlet at the
each transmission point.

f. Her bir iletim noktas: ¢ikisina bilabedel olarak Cizim-3 ve Cizim-4'de proje detaylart verilen
betonarme ¢esme ve bilesenleri (harpusta, musluk vb.) insa edilecektir.

i. No price shall be paid for the construction of pump base, filtered well-valve, flap valves and all types
of fitting materials.

I. Pompa icin kaide yapimi, siizgegli kuyu klapesi, ¢cekvalfler ve her tiirlii fittings malzemesi i¢in ayrica
bir bedel 6denmeyecektir.



DocuSign Envelope ID: 287C9F62-ES8E0-4BD7-B88D-EBD5FA5BA064

Drawing-1: Reinforced Concrete Catchwork Drawing // Cizim-1: Betonarme Kaptaj Projesi
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Translation of words on the drawing
Turkish English
Kaptaj Catchwork
Plan Plan
Ddéseme donati detay Details of flooring reinforcement
A-A Kesiti A-A section
500 dz sap 500 dose waterproofing
Hazur beton Ready-mix concrete
Kapak donati detay Details of lid reinforcement
Krepin Strainer
Toplama tas ile blokaj Bottoming by ordinary stones
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Blokaj Bottoming

Poz no Work item no

Adet Pieces

Boy Size

Br. Agr. Unit weight

Toplam agirlik Total weight

Toplam Total

NOT: Kaptajin ic ve dis yiizeyleri sap | NOTE: Internal and external surfaces of the
olacaktir catchwork shall be grouted

Kaptaj Catchwork

Drawing-2: Supply Line Section // Cizim-2: Isale Hatti Kesiti
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YAPILACAK (h=30 cm.)
50
Translation of words on the drawing

Turkish English
Boru ¢apt Pipe diameter
HDPE boru HDPE pipe
NOT: Yataklama ve gdmlekleme NOTE: Bedding and covering shall be required.
yapilacak
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Drawing-3: Front and Side Views of the Fountain // Cizim-3: Cesme On ve Yan Goriiniisii
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Translation of words on the drawing

Turkish English

Harpusta Coping
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Drawing-4: Fountain Reinforced Concrete Drawing // Cizim-4: Cesme Betonarme Projesi
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C. TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR SMALL LIVESTOCK PORTABLE RAMP //
KUCUKBAS HAYVAN PORTATIF RAMPA TEKNIK SARTNAMESI

1. Measures // Olculer

Length // Uzunluk 220 cm
Width /] Genislik 58 cm
Height // Yikseklik 58 cm
Base // Taban 2/3 mm diamond patterned sheet metal // baklava desenli sac
Paint // Boya Hot dip galvanising or non-scratchable, cured electrostatic powder coating //
Sicak daldirma galvaniz veya elektrostatik ¢izilmez firin boya
2. List of Materials // Malzeme Listesi
Part | Qty Material Length Description
No | (pcs) Malzeme Parca Ac¢tklama
Parca | Miktar uzunlugu
No | (adet) (mm)
1 1 |30x30x1.5 square hollow section 1100
I/ kare profil
2 2 | 30x30x1.5 square hollow section 2170 |End joining with Part no 3 to be cut at 45°
I/ kare profil Il 3 nolu parca ile birlesim ucu 45°
kesilecek
3 1 |30x30x1.5 square hollow section 580 | End joining with Part no 2 to be cut at 45°
/I kare profil Il 2 nolu parca ile birlesim uglar: 45°
kesilecek
4 2 | 25x25x1.5 square hollow section | 2140
Il kare profil
5 4 | 25x25x1.5 square hollow section 1100
I/ kare profil
6 14 | 25x25x1.5 square hollow section 2145 | Both ends to be cut at 20° // /ki ucu 20°




DocuSign Envelope ID: 287C9F62-ES8E0-4BD7-B88D-EBD5FA5BA064

Il kare profil kesilecek (Diyagram-2)
7 4 40x10 sheet bar // lama demir 75
8 8 25x10 sheet bar // lama demir 25
9 4 25x8 sheet bar // lama demir 95
10 1 25x5 sheet bar // lama demir 580

3. Construction (Assembly) Stages // Yapim (Montaj) Asamalart

a. Parts indicated in the list shall be separately cut and prepare, and part numbers written on each.

a. Listede belirtilen par¢alar ayrt ayri kesilip hazirlanacak ve iistlerine par¢a numaralart yazilacaktir.

b. Part nos 1, 2 and 3 shall be joined and welded as shown in Diagram-1

b. Diyagram 1’de gésterildigi gibi 1,2 ve 3 nolu parcalar bir araya getirilip kaynatilacaktir

Ramp Perspective View Rampa Perspektif Goriiniisii
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0oLl

Diagram-1 (floor) // Diyagram-1 (taban)

"

14

2170

95

c¢. As shown in Diagram-2, two pieces of Part no 5 and seven pieces of Part no 6 shall be joined and

welded.

c. Diyagram 2’de gésterildigi gibi 5 nolu parcadan iki adet ile 6 nolu par¢adan 7 adet bir araya

getirilip kaynatilacak.

d. The other part of the railing shall be constructed as described in the previous step.

d. Korkulugun diger par¢asi da bir onceki adimda belirtildigi gibi imal edilecektir.
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Diagram-2 (railing) // Diyagram-2 (korkuluk)

Diagram-3 // Diyagram-3

130

e. As shown in Diagram-3, Part no 7 shall be welded to the outer edges of Part no 6.
e. Diyagram-3’de gosterildigi gibi 7 nolu parga 6 nolu parcanin dig kenarlarina kaynatilacaktir.
f. Prepared flat sheet metals of 2/3 mm in thickness shall be welded inside the lower parts of railings.

f. Korkuluklarin alt kisimlarinin i¢ taraflarina 6nceden hazirlanmis olan 2/3 mm kalinhigindaki diiz
saclar kaynatilacaktir.

g. Part nos 8 and 9 shall be welded as a group as shown in Diagram-4.
g. 8 ve 9 nolu parcalar Diyagram-4’de gosterildigi gibi toplamda 4 grup halinde kaynatilacaktir.
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Diagram-4 // Diyagram-4

8-

h. The prepared part group of Part nos 8 and 9 shall be welded at 4 points to other parts as shown in
Diagram-5.

h. Onceden mal edilen 8 ve 9 nolu parcalar grubu, Diyagram-5'de gésterildigi gibi 4 noktada diger
par¢alara kaynatilacaktir.

Diagram-5 // Diyagram 5

i. The 2/3 mm diamond patterned sheet metal shall be assembled to the floor by rivets and welding.
i. 2/3 mm kalinligindaki baklava desenli sac, tabana perc¢in ve kaynakla monte edilecektir.

j. A hole of 8.5 mm in diameter shall be punched at both ends of Part no 10. The centres of the holes
shall be 12 mm from the part’s ends.

J. 10 nolu par¢camin her iki ucundan 8,5 mm ¢apinda delik agilacaktir. A¢ilacak deliklerin merkezinin
par¢a uglarina mesafesi 12 mm olacaktir.

k. Part no 10 shall be placed as shown in Diagram-6, and fixed at two spots by M8x75 mm nuts and
bolts.
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k. Diyagram-6da gésterildigi gibi 10 nolu parca yerlestirilecek ve M8x75 mm’lik civata ve somunlarla
iki yerden sabitlenecektir.

Diagram-6 // Diyagram 6

-
I. Ringbolt tensioning devices shall be installed at both inlet ends of the ramp as shown in Diagram-7.

|. Diyagram-7'de gosterildigi gibi rampanin her iki giris ucuna mapali gerdirme aparatlart monte
edilecektir.

iagram—7 {// Diyagram 7

m. Latches shall be installed at both outlet ends of the ramp as shown in Diagram-7.
m. Diyagram-8 'de géosterildigi gibi rampanin her iki ¢ikis ucuna mandallar monte edilecektir.
Diagram-8 // Diyagram 8
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n. Top gaps of pieces of Part no 5 by 25x25 plastic plugs.
n. 5 nolu par¢alarin iist bosluklar: 25x25 plastik tapa kapatilacaktir.

0. To prevent run-back following the completion of loading, the Contractor shall design and install a
safety control door mechanism.

o. Yiikleme isleme tamamlandiktan sonra geri kagislart onlemek icin yiiklenici tarafindan emniyet
kontrol kapt mekanizmasi tasarlanip, yapilacaktir.

p. As a result of the operations described above, the portable ramp shall have dismountable 3 parts
namely two side railings and a floor.

p. Yukarida yapilan islemler sonucu, portatif rampa iki yan korkuluk ve bir taban olmak iizere 3 par¢a
halinde sokiullp-takilabilir sekilde olacaktir.

D. TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR CONSTRUCTING WATERING TROUGHS OF
GALVANISED SHEET METAL // GALNANIZLI SACDAN SEYYAR SIVAT YAPIMI TEKNIK
SARTNAMESI

Construction Requirements // Yapum Sartlar:

a. Galvanized sheets shall have thickness of 2 mm. Carrying stands of 30x30mm of angle iron shall be
constructed at both ends and at the mid-section welded underneath the processed galvanized sheets.
The welding of carrying stands shall be robust.

a. Galvanizli Saclarin kalinlhigi 2 mm olacaktir. Islenmis Galvanizli Saclarin iki basina ve ortasina
sekilde goriildiigii gibi alttan kayithh 30x30mm’lik késebent demirinden tasiyici ayak yapilacaktir.
Taswyict ayaklarin kaynaklart mukavim olacaktir.

b. Edges of processed galvanised sheets shall be curved 1 cm as shown in the figure and one shall have
a drain gutter at specified dimensions. There shall be a drain plug of 1 inch in diameter underneath the
section where the drain gutter is located.

b. Islenmis Galvanizli Sac kapaklarimin kenarlari sekilde goriildiigii gibi 1 cm kivrilacak ve bir
tanesine belirtilen olgiilerde tahlive olugu yapilacaktir. Islenmis Galvanizli Saclarin tahliye olugu

bulunan tarafina alttan 1 in¢ ¢apinda kortipa ile bosaltma tapasi yapilacaktir.

c. Gas welding shall be used for welding sites on the processed galvanized sheets; water-tightness shall
be ensured at welding sites and painted with galvanized paint that prevents corrosion.

c. Islenmis Galvanizli Saclarin kaynak yerlerinde gaz alti kaynag: kullanilacak, kaynak noktalarinda
sizdirmazlik saglanarak, kaynak yerleri paslanmayt onleyici galvanizli boya ile boyanacaktir.

d. Processed galvanized sheets shall have the caption “GOKSU TASELI WATERSHED
DEVELOPMENT PROJECT” in large fonts (20 to 25 c¢cm), red non-water-soluble paint along the outer
edges.

d. 1;3'/(),/1/71.1';' Galvanizli Saclarin disa gelen uzun kenarlarima “GOKSU-TASELI HAVZASI KALKINMA
PROJESI” ibaresi, biiyiik puntolu (20-25 cm.) kirmizi renkli, suda ¢oziinmeyen boya ile yazilacaktir.

e. Processed galvanized sheets shall have a length of 3,000 mm. They shall be curved out of single-
piece 3,000mm sheets.

e. Islenmis Galvanizli Saclarin uzunlugu 3000 mm olacaktir, ekleme yapilmayacaktir. Galvanizli
Saclar tek par¢a 3000 mm sacdan kivrilacaktir.
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E. TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR SOLAR SYSTEM AND ELECTRICAL
INSTALLATION // SOLAR SISTEM ve ELEKTRIK TESISATI TEKNIK SARTNAMESI

System Components (for each site) // Sistem Bilesenleri (her bir mahal icin)

1. Photovoltaic Panels // Fotovoltaik paneller

2. Inverter /] [nvertor

3. Charge Control Unit // Sarj Kontrol Unitesi

4. Solar Gel Battery // Solar Tip Jel Akl

5. Solar-Powered Stand-Alone External Projectors // Solar Bagimsiz Dis Aydinlatma Projekiorleri
6. Switchboard and Electrical Installation // Pano ve Elekirik tesisat

1. Photovoltaic Panels // Fotovoltaik Paneller

The following technical specifications shall apply to the panels to be installed on the roof of a shearing
chute:
[ adet kirkim alani ¢atisina sabitlenecek panellerin teknik ozellikleri asagidadir:

a. There shall be 8 modules for a total power of min. 2240 Wp for the panels. Each shall have the
following specifications.

a. Panellerin toplam glicti min. 2240 Wp olacak sekilde 8 adet modiil kullanilacaktir. Her birisi igin
ozellikler asagida verilmistir.

b. Panels shall consist of polycrystal cells and have min. 280 Wp of power.
b. Paneller; polikristal Hiicrelerden olusacak ve min. 280 Wp giiciinde olacaktir.

c. Module efficiency shall be min. 15%. Under nominal value conditions, the power tolerance of the
modules shall be 0% +5 Watts.

c. Modiil verimliligi asgari %15 olacaktir. Nominal Deger Kosullarinda, Modiillerin Gii¢ Toleranst %
0 /+5 Watt tir.



DocuSign Envelope ID: 287C9F62-ES8E0-4BD7-B88D-EBD5FA5BA064

d. All panels shall be of the same type and power. Panels of different models and power shall not be
used in the same system.

d. Kullamilacak panellerin hepsi ayni tipte ve giicte olacaktir. Farkli model ve giicteki paneller ayni
sistem igerisinde kullanilmayacaktir.

e. There shall be min. 10 (ten) years of physical resilience guarantee for the solar panel.
e. Giines paneli icin en az 10 (on) yl fiziksel dayanim garantisi saglanacaktir.

f. Modules shall have warranty for 90% of power output for 10 (ten) years, and 80% of power output
for 25 (twenty five) years, and included in the product datasheet. No submission of extra documents for
warranties shall be permitted.

- Modiiller 10(on) yil %690, 25 (virmi bes) yil i¢in ise %80 gii¢ ¢ikisi garantili olacak ve ilgili iiriine ait
datasheet igerisinde olmalidir. Garantiler icin extra belge sunumu kabul edilmeyecektir.

0. Bolted frames shall not be admissible for the panels. PV panel frames shall be extruded and also
punched. There shall be drainage hole, grounding hole and assembly holes on the panel frames.

g. Panellerde civatali olarak montajlanmis ¢ergeveler kabul edilmeyecektir. FV panel ¢ergeveleri
preslenmis, ayni zamanda punch islemi de gérmiis olmalidir. Cergeve tizerinde drenaj deligi,
topraklama deligi ve montaj delikleri bulunacaktir.

h. The glass/plastic covering the solar panels shall be non-reflective of sunlight. The glass shall be
tempered to EN 12150 and have min. 92% transmittance. Its thickness shall be min. 3.2 mm. Its
strength shall be 90 N/mm2 according to EN 12150 standard.

h. Giines panelleri kaplayan cam/plastik, giines isigimi yansitmayacak ozellikte olacaktir. Cam EN
12150 standartlarinda temperlenmis ve en az % 92 gegirgenlikte olmalidir. Camin kalinligi en az 3,2
mm olmalidir. Camin EN 12150 standardina gére hesaplanan dayanimi 90 N/mm? olmalidir.

1. The module’s surface shall be covered with solar glass of 3.2mm, hardened at high temperature, low-
iron content, anti-reflective; and protect against all climatic effects, dust and moisture.

i. Modiil yiizeyi yiiksek 1sida sertlestirilmis, demir oram diisiik, antirefle 3,2mm solar cam kaplamali
olup tiim klimatik etkilere, toza ve neme karst koruma saglayacak sekilde olmalidrr.

j- The module’s frame shall be made of aluminium resistant to corrosion.
J. Modiil ¢ercevesi korozyona dayanikli aliiminyum yapida olacaktir.

k. The module’s power output box shall be IP65.

k. Modiil gii¢ ¢ikist kutusu IP65 yapida olacaktir.

I. There shall be min. 3 bypass diodes to prevent overheating of cells due to voltage surge or failure at
the module power output.

I. Modll gii¢ ¢ikis noktasinda, yiiksek voltaj veya ariza sebebi ile hiicrelerin asir isinmasini
engelleyecek minimum 3xBypass Diyotlart olacaktir.

m. The operating temperature range for modules shall be -40°C to + 85°C.
m. Modiillerin ¢alisma araligi sicakligi -40°C / + 85°C olacaktir.

n. The bidder shall be responsible for internal and external protection (fuses, breaker etc.), cabling
connections and cable sections for the system. Cables shall be resistant to high temperature, heat and
uVv.

n. Sistem dahili ve harici elektriksel korumalar (sigorta, kesici vb.), kablo baglanti noktalar: ve kablo
kesitleri istekli firmamn sorumlulugunda olacaktir. Kablolar yiiksek sicaklik ve isiya dayamikl, UV
direnc¢li olacaktir.

0. The Contractor shall have TSE 13381 certification.
0. Yiiklenici firma TSE 13381 belgesine sahip olmalidir.

p. The solar panel shall be “CE” marked, and certified to TEC 61215, TEC 61730-1 and IEC 61730-2
standards.
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p. Giines paneli “CE” belgeli, IEC 61215, IEC 61730-1 ve |IEC 61730-2 standartlarina uygunluk
sertifikall olacaktir.

g. Reverse surfaces of solar panels shall allow installation of panels on the roof and be resistant to
harsh climatic conditions. Sub(rear) materials/films shall be made of quality material (IEC 61730). The
installation of panels onto the roofs shall not be paid, it is included to the price.

q. Giines panellerinin arka yiizii; panellerin catiya montajina olanak saglayacak ve sert iklim
sartlarina karst dayamikli olacaktir. Alt (arka) malzeme/film, kaliteli malzemeden olacaktir (IEC
61730). Panellerin ¢atiya montaji i¢in ayrica bir bedel 6denmeyecektir.

r. Solar panels shall be strong enough to resist min. 2400 Pascal of wind load and min. 5400 Pascal of
snow load (IEC 61215).

r. Giines paneli minimum 2400 Pascal riizgdr yiikiine ve minimum 5400 Pascal kar yiikiine
dayanabilecek yapida segilecektir (IEC 61215).

s. Solar panels shall have direct current output cables and (+) and (-) poles of connectors easily
discernible).

s. Giines paneli dogru akim ¢ikis kablolart ile konektorlerin (+) ve (-) kutuplart ayirt edilebilir yapida
olacaktir.

t. Cells in the panels shall be top quality Ethyl Vinyl Acetate (EVA) and laminated on both sides.
t. Panellerde kullanilan hiicreler 1.kalite Etil Vinil Asetat (EVA) ile her iki yonde lamine olacaktir.

u. The Contractor shall submit to the Employer the catalogue of proposed panels and the authorisation
certificate for sales, installation and servicing from the original manufacturer or distributor in Turkey.
These certificates shall be delivered following the installation.

u. Yiiklenici firma ldare’ye; teklif ettigi panellerin katalogunu ve ana iireticisinden veya Tiirkiye
distribiitoriinden satis, montaj ve servisle ilgili bir yetki belgesini sunacaktir. Bu belgeler montaj islemi
sonrasi teslim edilecektir.

v. Solar panels (PV) shall smoothly operate at a temperature range of -40°C to +85°C, at installation
site at 0-1300 m of elevation, and under 0-85 of relative humidity.

v. Giines panelleri (FV): -40°C / +85 °C sicaklik araliginda, 0-1300 m yiikseklikte kurulu bulundugu
mahalde, % 0- 85 bagil nem oraminda sorunsuz ¢alisacaktir. Bu durum iiretici tarafindan yazili olarak
garanti edilecektir.

2. Inverter // Invertir
a. Inverter power shall be min. 3 kW and supply voltage 24 V.
a. Inverter giicii min 3 KW ve besleme voltaji 24 V olmalidir.
b. Inverter shall have internal 40 A charge control with MPPT feature.
b. Inverter icerisinde MPPT ozelligine sahip dahili 40 A sarj kontrol ozelligi bulunmahdir.
c. Inverter shall have full-wave sinusoidal structure.
c. Inverter tam siniis yapisinda olmalidir.
d. Inverter’s input and output percentages shall be freely programmable.
d. Inverterin giris ¢ikis yiizdeleri serbetce programlanabilmelidir.
e. Its operating temperature shall be in the range of -25°C to +55°C.
e. Calisma sicakligi -25 ile +55 °C araliginda olacaktir.
f. The product warranty by the manufacturer shall be min. 2 years.
f- Uretici tarafindan verilen iiriin garantisi minimum 2 yil olmahdir.
g. It shall be capable of providing 6000 VA instant load output for instant starting loads.

g. Anlik demaraj yiiklerine karst 6000 VA anlik yiik ¢ikisi saglayabilmelidir.
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h. It shall have LCD screen through which the AC/solar supply and charge can be set.
h. LCD ekrana sahip olmali ve AC / Solar besleme ve sarj ozellikleri ekramindan ayarlanmalidir.
i. It shall allow selection of voltage range.
i. Voltaj araligi segilebilir olmalidir.
j. The ampere value for battery charging shall be programmable independently.
Jj. Akii sarj icin gerekli olan amper degeri bagimsiz programlanabilmelidir.
k. Its electrical efficiency shall not be less than 93%.
k. Elektriksel verimi % 93’ ten asagi olmamalidir.
1. The inverter’s AC charge current shall be in the range of 20 A to 30 A.
L. Inverterin AC sarj akimi 20 / 30 amper arahginda olmalidur.
m. It shall have mains and generator backup feature.
m. Sebeke ve jenerator destek ozelligi olmalidir.
n. It shall have surge and short-circuit protection.
n. Aswr yiik ve kisa devre korumast olmalidr.
0. Overcharge protection shall not go beyond 66 VDC.
o. Asirt sarj korumasi 66 VDC degerini gegmemelidir.
3. Charge Control Unit // Sarj Kontrol Unitesi
a. The regulator shall have charging capacity of 40 A.
a. Regiilator 40 Amper sarj kapasitesine sahip olmalidir.
b. Two regulators shall be used for the system.
b. Sistem icin 2 (iki) adet regiilator kullanilmasi gerekmektedir.
¢. The MPPT voltage input range shall be 60 VDC to 115 VDC.
c. MPPT voltaj giris araligi 60 VDC VE 115 VDC araliginda olmasi gerekmektedir.
d. The PV series open circuit voltage shall not exceed 145 VDC.
d. PV dizi acik devre gerilimi 145 VDC degerini asmamasi gerekmektedir.

e. Through the regulator, it shall be possible to independently select flooded battery, gel battery and
NiCd battery types.

e. Regulator icerisinden sulu akii, gel ve NiCd akii tipleri bagimsiz secilebilmelidir
f. It shall be capable of operating on 12/24/48 VVDC supply.

1 12/24/48 V DC besleme ile ¢alisabilmelidir.

g. The regulator’s efficiency shall be min. 97%.

g. Regiilatoriin verimliligi en az %97 olmalidir.

h. The regulator shall conform to IP31 standard.

h. Regiilatoriin IP31 standartina sahip olmasi gerekmektedir.

i. The regulator shall have overcharge protection to keep batteries well-functioning.
i. Akiilerin saglikli olabilmesi icin regiilatorde Asirt sarj korumast olmalidir.

J- The regulator shall have reverse polarity protection.

J. Regiilatoriin ters koruma o6zelliginin olmast gerekmektedir.

k. The regulator’s operating temperature shall be in the range of 0°C to +55°C.
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k. Regiilatoriin ¢alisma sicakligt “0”Cile “55” C araliginda olmalidir.

1. The regulator’s storage temperature shall be in the range of -15°C to +60°C.

l. Regiilatoriin depolama sicakligr “-15" Cile “60” C araliginda olmalidir.

m. The regulator shall operate smoothly in the humidity range of 5% to 95%.

m. Regulatorin %5-95 nem araliginda sorunsuz ¢alismasi gerekmektedir.

n. On standby, it shall consume max. 40 mA.

n. Standby konumunda maksimum 40 mA sarj tiiketmelidir.

0. The regulator shall have LCD screen displaying the battery status, charge control and load levels.

0. Regiilator LCD ekrana sahip olmali akiintin durumu, sarj kontroliinii ve yiik seviyelerinin okunabilir
ozellikte olmasi gerekmektedir.

p. The Contractor may propose an inverter including an internal charge control unit that meets all the
requirements above. If the proposal is approved by the Employer, the payment for both products shall
be included in the progress payment.

p. Yiiklenici, yukarida belirtilen tiim ozellikleri karsilayan dahili sarj kontrol iiniteli bir invertor teklif
edebilir. Teklif, Ildare tarafindan uygun goriilmesi durumunda her iki tiriiniin odemesi hakedislere
yansitilir.

4. Battery (60 Ah Solar Gel Battery) // Akl (60 Ah Solar Tip Jel Aku)
a. For each site, two gel batteries of min. 60 Ah shall be used, with specifications as follows.
a. Her bir mahal igin 2 adet min 60 Ah jel akii kullanilacaktir. Ozellikler asagida verilmistir.
b. Batteries shall be gel type that is long-life, maintenance-free, suitable for solar power.
b. Akller uzun 6mirli solar enerjisi sistemine uygun bakim gerektirmeyen Jel yapida olacaktir.
c. Batteries shall have 12 V and 60 Ah according to C10 value.
c. Akiiler 12 V ve C10 degerine gére 60 Ah kapasiteye sahip olacaktir.
d. Batteries shall have ABS cases resistant to internal pressure.
d. Akiiler i¢ basinca dayanikli ABS kutudan imal edilmis olacaktir.
e. Batteries shall be resistant to deep discharge.
e. Akiiler derin desarja dayanikl olacaktir.
f. They shall have steady performance.
f. Istikrarli performansa sahip olacaktir.
0. Batteries shall have VRLA feature and gel electrolyte.
g. Akiiler VRLA ozelligine sahip ve Jel elektrolit yapida olacaktir.
h. Batteries shall have 2 years of shelf live without charge at 20°C ambient temperature.
h. Akii 20 °C sicaklik ortaminda sarj olmadan 2 yil raf omriine sahip olacaktir.
i. The gel used in battery production shall prevent stratification.
i. Akii tiretiminde kullanilan jel, katmanlasmayt énleyecek yapida olacaktir.
j. The battery manufacturer shall have TSE certification for GEL battery model.
J. Akii tireticisinin JEL akii modeline ait TSE belgesi olmasi zorunludur.
K. The proposed battery shall be certified to ISO9001, 1SO14001 and 1SO18001.
k. Teklif edilecek Aku 1SO9001, 1SO14001 ve 1SO18001 belgesine sahip olacaktir.

I. As there is risk of oxidisation in the operating environment, the battery terminals shall not be made
of lead.
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l. Calisacagi ortamda oksitlenme riski oldugu icin, kutup bagslart kursun kutup basi olmayacaktir.

m. Battery cases shall be manufactured with valve technology, and external gas shall be prevented
from entering into the battery.

m. Akii kutulart Valf teknolojisi ile iiretilecek ve disardan akii icerisine gaz girisi engellenecektir.
n. The manufacturing or importing company shall have TSE certificate of service competence.

n. Uretici veya Ithalatci firmamn TSE Hizmet yeterlilik belgesi olmasi zorunludur.

o. The battery’s monthly loss of capacity shall not exceed 2%.

o. Akiiniin aylik kapasite kaybir % 2'nin tistiine ¢cikmayacaktir.

p. The battery’s operating temperature shall be in the range of -15°C to +40°C.

p. Akiiniin ¢alisma sicaklik araligi (-15) ile (+40) araliginda olacaktir.

g. The manufacturer’s name, date of manufacture and signs of “+” and “-“ shall be indelibly written on
the battery.

q. Akiimiilator tizerine imalat¢t firma adi, imalat tarihi “+"ve “-* isaretleri, silinmeyecek sekilde
olacaktir.

r. Battery plates shall be coated with fibrous separators to prevent damage from charging heat and
weather conditions.

r. Plakalar Sarj esnasinda ortaya ¢ikan sicakliktan ve hava kosullarindan zarar gormemesi igin elyaf
seperator ile mumyalanmis olacaktir.

s. Batteries shall have fully enclosed cells with on/off valves.

s. Akii kutulari tamamen kapali hiicrelere sahip olmali ve valfler a¢ilabilecek yapida olmamalidir.
t. Batteries shall have a warranty terms of 2 years.

t. Akiiler 2 yil garantili olacaktir.

5. 60 W Solar-Powered Stand-Alone External Projectors // 60 W Solar Bagimsiz Dis Aydinlatma
Projektorleri

a. For each site, two internal solar battery-powered projectors of 60 W shall be used. The specifications
are as follows.

a. Her bir mahal i¢in 2 adet dahili solar bataryali 60 W’hk projektér kullanilacaktir. Ozellikler
asagida verilmigstir.

b. The Engineer shall designate the heights and locations of the poles onto which the projectors are to
be installed.

b. Projektorlerin ¢atida sabitlenecegi direk yiikseklikleri ve yerleri Kontrol Miihendisi tespit
edilecektir.

c. Power: 60 W

c. Glg: 60 W

d. Protection Class: IP65 — Class Il1
d. Koruma Swifi: IP65 — Class IlI

e. Colour Temperature: 6400 K

e. Renk Sicakligi: 6400 K

f. Luminous Flux (Nominal): 1500 Im
[ Istk Akis1 (Anma): 1500 Im

g. Nominal Current: 2.5 A

g. Beyan Akimi: 2.5 A
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h. Product Life (Nominal): 15.000 hours
h. Uriin Omrii (Nominal): 15.000 saat
i. Luminous Efficiency: 25 Im /W
i. Liimen Verimliligi: 25 Im / W
j- Voltage: 3.2V
j. Gerilim: 3.2V
k. Light Angle: 120°
k. Istk Acisi: 120 °
I. Frequency: 50-60 Hz
I. Frekans: 50 - 60 Hz
m. Operating temperature: -25 C + 50 C
m. Calisma Sicakligi: -25 C + 50 C
6. Switchboard and Electrical Installation // Pano ve Elektrik Tesisatt

a. This work item includes the design of the switchboard and installation group (switchboard interior,
installation, lightning protection system, earthing etc.) with the following indicative general
requirements in a manner to ensure efficient and safe operation considering the main components of
the system described above, and manufacturing and installation by the Contractor. Since this work item
is to be procured on a single price, it is necessary to treat the switchboard and installation group as a
hole to include its design costs.

a. Bu is kalemi; yukarida verilen sistem ana bilesenleri dikkate alinarak, asagida genel ozellikleri
indikatif olarak verilen pano ve tesisat grubunun, verimli ve giivenli ¢calismasin saglayacak sekilde
dizaynim (pano ici, tesisat, yildirim koruma, topraklama vs.) ve Yiiklenici tarafindan imalat-montajin
icermektedir. Bu is kalemi icin teklif, tek fiyat iizerinden alinacagindan, tasarim maliyetlerini de
icerecek sekilde pano ve tesisat grubunun bir biitiin olarak degerlendirilmesi gerekmektedir.

b. Two power outlets (earthed) of 220 V shall be installed on the steel columns of the shearing chute.
b. 2 adet 220V priz (toprakly) Kirkim Alant ¢elik kolonlara monte edilecektir.

¢. There shall be separate cables (lines) and fuses for every component and power outlets that operate
as connected to the GES (Solar Irrigation System) system.

c. GES sistemine bagh calisacak her bir bilesenin ve prizlerin kablolart (linye) ile sigortlart ayri
olacaktir.

d. There shall be fuses for leak current.
d. Kacak akim icin sigorta konulacaktir.

e. Where necessary, the Contractor shall include in the switchboard [work item] such materials as
power busses, power contactors, capacitors, capacitor contactors, measuring instrument rigs,
voltmeters, amperemeters, power relays, control relays, command and control buttons for powered
equipment, signal lights, screen etc.

e. Gereki durumlarda, sistemin verimli ve giivenli ¢aliymasini saglayacak elektrik baralari, gii¢
kontaktorleri, kondansatorler, kondansatér kontaktorler, 6lcu aletleri regler, voltmetre, ampermetre,
guc rolesi, kontrol rolesi, elektrikle calisan araglarmn kontrol ve komuta diigmeleri, sinyal lambast,
ekran vb. gibi malzemeler Yiiklenici tarafindan panoya dahil edilecektir.

f. All shearing chutes shall be earthed to standards.
f- Standartlara uygun olarak, tiim kirkim alanminin topraklamasi yapilacaktir.
g. The lightning protection system shall be constructed.

g. Yildirimdan korunma tertibati yapilacaktir.
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h. The cabling and cable-laying for the power supply to the pump are not included in the switchboard
and electrical installation.

h. Pompa i¢in enerji teminini saglayacak kablo ve dogenmesi isi pano ve elektrik tesisati grubuna dahil
degildir.

i. The switchboard shall be constructed, in appropriate dimensions and standards, of 1.200 mm sheet
metal, of IP65 materials, to accommodate batteries, inverters, charge control device and entire system
in bracket shelves, and painted with electrostatic power paint to RAL 9006.

i. Elektrik panosu, destek kollu raflarla, akiileri, invertorii, sarj kontrol cihazini ve tiim sistemi
barindiracak sekilde IP 65 malzemeden, uygun élciilerde ve standartlarda, 1.20 mm sactan ve imal
edilecek ve elektrostatik toz boya ile RAL 9006 renginde boyanacaktr.

J- A ventilation from corner shall be constructed to circulate external air through the switchboard to
remove inside heat and gases.

J. Pano igerisinde olusan sicaklik ve gazlarin dis hava ile sirkiilasyonunu saglamak amaciyla 4
késeden havalandirma boliimii yapilacaktir.

k. While the switchboard cover is to be two-piece, the backs of covers shall be sealed by sealant cords.

k. Pano kapag iki bolmeli olmakla beraber sizdirmazligin saglanilabilmesi icin kapak arkalar fitiller
vasitasiyla sizdirmazlik saglanacaktir.

I. The switchboard shall be robust enough to resist severest weather conditions (snow, rain, hailstone).
It shall have stands 20 cm above the ground as precaution against floods

[. Pano en sert hava kosullarina ( kar, yagmur, dolu ) dayanabilecek yapida olacaktir. Su taskinlarina
karst ayak sistemi yapilacak ve yerden 20 cm yiikseltilecektir.

m. The switchboard shall be lockable and closable.

m. Pano, kilitli ve kapanabilir ozellikte olacaktir.

F. TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR SMALL LIVESTOCK BATHING MACHINE
KUCUKBAS HAYVAN YIKAMA MAKINASI TEKNIK SARTNAMESI

a. The machine shall be attachable to any vehicle with a tower (such as tractor, triporter, mini-tractor
etc), and two deployable/retractable wheels of 30 cm in diameter on the sides for moving.

a. Tiim sistem ¢ekici sitemi olan herhangi bir araca (traktor, triportor, el traktérii vb.) baglanabilir
olmalr ve makinenin tasinabilmesi icin yan taraflarinda min 30 cm ¢apinda 2 adet inip kalkabilen
tekerlek bulunmalidir.

b. The machine’s dimensions shall comply with the conceptual drawings given in the technical
specifications. Proposals for amendment may be applied if approved by the Employer.

b. Makinenin dlgiileri teknik sartnamede verilen konsept projelerle wyumlu olacaktir. Degisiklik
teklifleri, Idare tarafindan uygun goriildiigii takdirde uygulanabilir.

c. The bathing capacity shall be 1.500 animals of small livestock per hour on average for
spraying/bathing, and the performance shall be documented by a test report from an accredited
institution.

C. Yikama kapasitesi, saatte ortalama 1.500 kiigiikbas hayvan ilaglama-yitkama olacak ve performansi
akredite bir kurumdan alinacak test raporu ile tevsik edilecektir.

d. The main parts of the machine shall be constructed of St37 steel and hot dip galvanised. Auxiliary
parts shall be made of either the same material as the main parts or ASTM 304 stainless steel.

d. Makine ana aksami, St37 kalite celikten iiretilecek ve sicak daldirma galvaniz isleminden
gecirilecektir. Ilave par¢alar ise ana aksam malzemesi veya ASTM 304 kalite paslanmaz kromdan imal
edilmis olacaktir.

e. The motor integrated in the system shall have min. 6.5 HP of power, 3,600 rpm, 2.6 kW and be a
single-cylinder four-stroke motor.
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e. Sisteme entegre motorun giicl en az 6,5 beygir, 3.600 devir, 2,6 kW ve 4 zamanli tek silindirli motor
olacaktir.

f. The machine shall have polyethylene water tank with a capacity of 1,000 litres and hoses to transmit
the disinfecting fluid to the system. There shall be a filter at the outlet to prevent nozzle blockage.

f- Makinenin hortumlarla baglantili sekilde dezenfekte suyunu sisteme iletecek 1.000 [t hacim
kapasitesine sahip polietilen su deposu bulunacaktiv. Depodan su ¢ikis noktasina, nozullarin
tikanmamasi icin filtre siizge¢ konulacaktir.

g. The machine shall operate by spraying method through nozzles, by raising the fluid pressure to the
required level. There shall also be a pump, motor unit, mechanical pressure regulator and manometer to
set and measure the machine pressure.

g Makine kullamilan sivumn basincini istenen basing degerine yiikselterek, nozullar iizerinden
ptiskiirtme metodu ile ¢alisacaktir. Makina basincini ayarlamak ve él¢mek icin ayrica pompa, motor
tinitesi, mekanik basing regiilatérii ve basing gostergesi (manometre) olacaktir.

h. The pump shall be capable of pumping water at min. 10 bars of pressure and min. 80 litre/minute of
flow rate.

h. Pompa basinci, min 10 bar ve dakikada min 80 litre/dakika debide su basabilme kapasitesine sahip
olacaktir.

i. The machine shall have min. two electronic sensors of 12 V that sense the presence of an animal.
Once the sensors sense the animals, the spraying shall start, and as the animal passes over and sensing
stopped, the spraying shall stop.

i. Makinede hayvamn varligini algilayan 12V min. 2 adet elektronik sensor bulunacaktir. Sensorler
hayvami algiladiginda piiskiirtme baslamali, hayvan gecgince algilamayr kestiginde piiskiirtmeyi
kesmelidir.

J. There shall be min. 3 fast-reacting electronic valves to transmit the pressurised fluid to the nozzle
lines upon signal from the sensor.

J. Sensérden gelen sinyalle nozul hatlarina basing¢lt syt iletmek icin min. 3 adet hizli tepkili
elektronik valf bulunacaktir.

k. There shall be nozzles on all four sides, namely at the bottom, top and sides of the machine. There
shall be 6 angled and pointed nozzles at the bottom (to spray the underneath of sheep’s tail), 14
perpendicular angled and pointed nozzles on the sides, and 9 angled and pointed nozzles at the top.

k. Makinenin altinda, yanlarinda ve tistiinde olmak tizere dort tarafta nozullar bulunacaktir. Altta agili
olarak (koyunlarin kuyruk altint ilaclayacak) 6 adet noktasal tip, yanlarda dik olarak 14 adet acih tip,
tistte agili olarak 9 adet noktasal tip nozul bulunacaktir.

I. Bottom, top and side nozzle lines shall be capable of activating or deactivating both electronically
and manually by valves to work separately or collectively. There shall be a button on the electronic
switchboard to operate the system manually.

I. Alt, Gst ve yan nozul hatlart ayri ayri veya birlikte ¢alisabilecek sekilde hem elektronik hem de vana
ile manuel olarak aktif veya deaktif edilebilmelidir. Elektronik pano lzerinde sistemi manuel olarak
calistirma butonu bulunacaktir.

m. It shall be possible to set timer on the electronic switchboard to control fluid flow in the machine.

m. Makinenin st akis kontroliinii saglamak icin elektronik panosu iizerinden zaman ayari
yvapilabilmelidir.

n. The electronic switchboard shall be enclosed in an IP67 case not affected by water.
n. Elektronik kontrol panosu sudan etkilenmeyecek sekilde kapali bir sistem (IP 67) icinde olacaktir.

0. The power source for electronic valves shall be batteries, installed in the switchboard so as not to be
affected from water. The system shall have a charger to charge batteries when the motor is running.
There shall be a battery charge status display on the electronic switchboard.
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o. Elektronik valflerin giic kaynagi olarak akii kullamilacak ve akii sudan etkilenmeyecek sekilde
panonun iginde yer alacaksir. Sistem, motor ¢alisirken akiiyii sarj edilebilir sekilde sarj dinamosuna
sahip olmalidir. Elektronik pano iizerinde akii sarj durumu gostergesi olacaktir.

p. The machine shall have a fluid collector at the bottom section and such collected fluid shall be
removed from the machine. It shall have a system returning the remaining chemicals to the disinfecting
fluid tank. The discharge shall be led to a polyethylene tank of 1,000 litres of capacity to be supplied
by the Contractor, and located at a distance (max. 50 m) as designated by the Engineer.

p. Makinenin alt kisminda akan siviyr toplayan haznesi bulunacak ve toplanan sivi makineden
uzaklastirilacaktir. Artan kimyasali ilagh su tankina geri dondiiren sistemine sahip bir oOzelligi
olacaktir. Desarj kontrol miihendisinin belirleyecegi mesafede (azami 50 metre) bulunan ve yiiklenici
tarafindan tedarik edilecek ilave 1.000 litrelik polietilen tanka yaptlacaktir.

g. On the inlet and outlet of the machine, there shall be ramps inclined, mountable/dismountable, with
inlet/outlet angles adjustable, sides closed that will allow animals to go easily into the device.

q. Makinenin giris ve ¢ikisinda hayvanlarin kolayca cihaza girmelerini saglayacak yan taraflart kapali
olan giris-¢ikis agist ayarlanabilir, sokiiliip-takilabilir egimli rampalar bulunacaktir.

r. The floor of the machine and ramps shall be rubber on sheet metal, except for main parts.
r. Makinenin ve rampalarin tabani, ana aksam par¢alart harig¢ sac iistii kauguk olacaktir.

s. There shall be a sliding shutter system on the outlet side of the upper case of the machine to prevent
nozzles from spraying upward.

s. Makinenin iist muhafaza kismimin ¢ikis tarafinda, nozullarin yukari piiskiirtmesini engelleyici kayar
sekilde a¢ilir kapanir muhafaza sistemi bulunacaktir.

t. There shall be a spray-gun system with extendable spiral hose to clean the machine.

t. Makineyi temizlemek icin uzayabilir spiral hortumlu ve tabancali piiskiirtme sistemi bulunacaktir.
u. The manufacturer shall provide 1 day of training to users.

u. Uretici firma tarafindan kullanicilara 1 giinliik egitim verilecektir.

v. The manufacturer shall have ISO 9001-2015 Quality Management certification.

v. Uretici firma 1SO 9001-2015 Kalite Yonetim Belgesine sahip olmalidir.

w. The machine shall have a warranty of 2 (two) years. The company, if needed, shall be capable of
supply all parts for min. 3 (years) after the expiry of warranty.

w. Makinenin 2 (iki) yil garantisi olacaktir. Firma, ihtiya¢ halinde garanti bitiminden sonra en az 3
(ii¢) yul stireyle tiim par¢alarin tedarikini saglayabilmelidir.

X. When designing the system, care shall be taken for animal well-being in compliance with Law No.
5996 on Veterinary Services, Plant Health, Food and Fodder, preventing the machine from inflicting
physical damage to animals, or causing fear or stress.

x. Sistem tasarlanirken 5996 sayili Veteriner Hizmetleri, Bitki Saglhgi, Gida ve Yem Kanunu”
hiikiimleri ¢ercevesinde hayvan refahi gozetilecek ve sistemin hayvanlara fiziksel zarar vermemesi,
korku ve stres yaratmamasi saglanacaktir
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Conceptual Drawing-1 // Konsept ¢izim -1

o ks
/Romoas.

Translation of words on the drawing
Turkish English
Cikis rampasi Outlet ramp
Giris rampasi Inlet ramp
Cikug Outlet
Girig Inlet




DocuSign Envelope ID: 287C9F62-ES8E0-4BD7-B88D-EBD5FA5BA064

Conceptual Drawing-2 // Konsept ¢izim -2
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G. TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR SMALL LIVESTOCK WEIGH-SCALES /| KUCUKBAS
HAYVAN BASKULU TEKNIK SARTNAMESI

Capacity // Kapasite

Min. 600 kg

Precision // Hassasiyet

+/-100 gr

Platform size // Platform Olculeri

Min. 70 x 110 cm (+/-5 cm)

Cage height // Kafes Yiiksekligi

95 cm (+/-5 cm)

Number of gates // Kap: Adedi

2 (front and rear at the short side) // 2 (Kisa kenarda on ve
arka)

Number of loadcell // Yiik Hiicre Sayis:

4

Overload dumpers // Asiri yiik stoperleri

Yes // Var

Battery operating time for single charge //
Tek sarjda akii kullanim stiresi

Min. 120 hours// Min. 120 saat

Screen // Ekran

Backlight LED

ile dara alma

Battery power saving mode // Aku tasarruf | Yes// Var
modu
Tare setting by external pan // Harici kefe | Yes /[ Var

Paint // Boya

Non-scratchable, cured electrostatic powder coating //
Elektrostatik ¢izilmez firin boya

Keypad // Tus takimi

Water-proof (membrane material) // Sudan etkilenmeyen
(membrane malzeme)

Warranty term // Garanti stresi

Min. 24 months // Min. 24 ay

H. TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR BACKPACK SPRAYERS // SIRT PULVARIZATORII

TEKNIK SARTNAMESI

Motor type // Motor Tipi

Single-cylinder, two-stroke, gasoline-fired // Tek silindir, 2
zamanli, benzinli

kapasitesi

Max. power // Max. gl 1.2 HP - 0.9 kW
Cylinder volume // Silindir hacmi Min. 35 cc
Holding capacity // /laclama depo Min. 25 It

Effective spray range // Etkili puskirtme
mesafesi

Min. 8 m, max. 10 m

Length of spraying rod // Puskirtme

cubugu uzunlugu

120 cm
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I11. SPECIFICATIONS FOR ITEMS DEFINITIONS // IS TANIMLARI SARTNAMESI

The nature of this contract is fixed price. The price should include all the necessary materials and losses,
loading, horizontal and vertical transportation, unloading, workmanship, transportation of material to
the site, contractor’s profit and general expenses for the successful completion of the specified items. The
pricing should be made in accordance with these item descriptions. However, the pricing should be for the
whole of the works, and the payments will be made in accordance with the milestones described in the
Payment Section of the RFQ. The item descriptions listed below are only for reference, as specifications
for execution of the works.

Bu sézlesme sabit fiyat esaslarina gore diizenlenmistir. Fiyat, isin tamamlanmasi igin gereken tim
malzeme ve kayiplar, yiikleme, diisey ve dikey nakliye, bosaltma,, is¢ilik,, malzemelerin sahaya nakliyesi,
viiklenici kart ve genel giderleri kapsamalidir.. Fiyatlandirma bu is tamimlarina uygun olarak
hazirlanmalidir. Ancak fiyatlandirma isin tamamu icin yapimalidir ve odemeler, bu dokiimanin ddemelerle
ilgili kusminda anlatildig iizere belirlenen hedefler tizerinden yapilacaktir. Asagida belirtilen is tanimlart
yapum isinin sartnameye uygun olarak yapilabilmesi icin yalnizca referans amaghdir.

The units of measurement used in the items/pose definitions are those of the International System of Units
(SI). No other units may be used for measurements, pricing, detail drawings etc. (Any units not mentioned
in the technical documentation must also be expressed in terms of the SI.) Abbreviations used are to be
interpreted as follows:

Poz tariflerinde kullanilan 6lgiim birimleri Uluslararas: Birimler Sistemi (SI) birimleridir. Olgum,
fivatlandirma, ve uygulama c¢izimleri vb’'de baska birimler kullaniimamalidir. (Teknik dokimanlarda
gegcmeyen butln birimler ST sistemine gére kullanilmalidir.) Kullanilan kisaltmalar asagidaki gibidir.

mm millimetre // milimetre

m metre // metre

da decare // dekar

mm? square millimetre // milimetre kare
m?2 square metre // metre kare

m3 cubic metre // metre kip

kg kilogram // kilogram

ton tonne (1000 kg) // ton (1000 kg)
pcs pieces // adet

h hour // saat

L.s. Lump sum // Goturl

km kilometre // kilometre

I litre // litre

kVAR kilovolt ampere reactive // reaktif gic

% per cent // yuzde
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Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO1 Typical project (Animal Husbandry Centre for Nomads) // Tip Proje (Yorukler | Lump
icin Hayvancilik Merkezi) sum
Description/ Pls Refer: I-B-1. Animal Husbandry Centre for Nomads // Yoriikler icin Hayvancilik Merkezi and
Specifications I1-A. Technical Specifications for Preparing Typical Projects // Tip Projelerin Hazirlanmasi Teknik
Tanim/ Sartnamesi
Sartname
Related official | N/A
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap
Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS02 Typical project (Animal Care Station) // Tip Proje (Animal Care Station) Lump
sum
Description/ Pls Refer: I-B-2. Animal Care Stations // Hayvan Bakim Istasyonlart and II-A. Technical
Specifications Specifications for Preparing Typical Projects // Tip Projelerin Hazirlanmasi Teknik Sartnamesi
Tanim/
Sartname
Related official | N/A
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap
Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO3 Excavation works by machine without using explosives (Deep and free | m3
excavation) // Makine ile patlayict madde kullanmadan yapilan kazi igleri (Derin
ve Serbest kazi)
Description/ Making excavation of all type of soils by machine without using explosives for reinforced concrete
Specifications industrial construction at every depth and width, and removing the excavated material from the pit;
Tanim/ refilling the remaining spaces after the construction or installation, and moving the remaining
Sartname material up to 200 m or loading onto vehicles; unloading at store, fill site or berm site // Makine ile

patlayict madde kullanmadan her derinlik ve her genislikte ve her cins zeminde betonarme sinai
imalat kazist yapilmasi ve kazi cukuru disina atilmasi, gerekli imalat veya insaat yapildiktan sonra
kazi yerinde kalan bosluklarin doldurulmasi ve artan kismin tiimiiniin 200 metreye kadar atilmast
veya tasitlara yiikletilmesi, depo, imla veya sedde yerinde bosaltilmasi

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.120.1101, 15.120.1102, 15.120.1102, 15.120.1105, 15.120.1106, 15.120.1107, 15.120.1109
15.120.1003, 15.120.1005, 15.120.1007, 15.120.1009
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanligi

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS04 Excavation works of soft and hard mix soil by machine without using explosives | m3

(Free excavation) /| Makine ile yumusak ve sert kiiskiiliik kazilmasi (serbest kazi
Description/ Making machine excavation of soft and hard mix soil (free excavation), loading onto vehicles,
Specifications moving up to 200 m, unloading and spreading at store, fill site or berm site, refilling the remaining
Tanmm/ spaces, grading the excavation site and store and fill, watering and compacting the fill // Makine ile
Sartname yumusak ve sert kiiskiiliik kazilmasi (serbest kazi), tasitlara yiiklenmesi, 200 metreye kadar

tasinmasi, depo, imla veya sedde yerinde bosaltilmasi, serilmesi veya insaat yapildiktan sonra kaz
verinde kalan bogluklarin _doldurulmasi, kazi yeri ile depo veya dolgunun tesviyesi dolgunun
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sulama ve sikistirtlmasi.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.120.1002 Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO05 Pouring the regular ready-mix concrete of C16/20 compressive strength class, | m3

grey color, produced at cement plant or purchased and pumped by the cement

pump (including transport of concrete) // Beton santralinde iiretilen veya satin

alinan ve beton pompasiyla basian, C 16/20 basing dayanim sinifinda, gri renkte,

normal hazir beton dokiilmesi (beton nakli dahil)
Description/ Delivery and placement of ready mix concrete procured from concrete batch plant (Batch plant
Specifications shall meet the following requirements; minimum one loader, sufficient number of transmixers and
Tanim/ concrete pumps, backup generator, weight type admixture feeders, 60 m3/h plant capacity, with air
Sartname compressor, 4 aggregate bunkers, moisture sensors, conveyor belt-fed, fully automated from

computer control cabinet, having a cement silo with minimum 50 tons of capacity, recycling system
integrated. Batch plant shall have a laboratory capable of performing aggregate and concrete tests.
All instruments of the batch plant shall be regularly calibrated and documented) composed of
water, granulometric washed aggregate with artifical or natural sand designed as per the project
requirements meeting the compressive strength of C 16/20 including cementitious materials and
admixtures. Procurement, transmixer loading & unloading, vertical and horizontal transportation,
placement, consolidation, curing, protection from cold and hot weather, providing mixing and
curing / cleaning water are included. Quality control procedures of the concrete such as specimen
preperation, testing and laboratory services are included. All equipment costs, batch plant expenses,
laboratory expenses, advance payments, indirect costs, contrator costs and contractor profit are
included.

Means of Measurement: As per the dimensions defined in the project, 1 m3 of C 16/20 regular gray
concrete.

Remarks:

1) Prequalification of the batch plant meeting the requirements of TSE and governing standards,
either manufactured at or procured from, shall be submitted to the administation prior to the batch
plant operations for approval. Batch plant can only be used after the approval of the
prequalification documentation proving that the batch plant meets the requirements of TSE.

2) Invoices including the compant information and project name have to be submitted as an
attachment to the payment applications if the concrete is procured from a readymix plant.

3) Admixtures used during the concrete production will be paid seperately.

4) If a concrete pump is not used, the cost of the concrete pump shall be deducted from the analysis.
/l Beton Uretimine uygun komple beton tesisinde (asgari 60m3/sa kapasiteli, dort gozli agrega
bunkerli kompresorli ve kumanda kabini ile birlikte bilgisayar kontrollt, min. 50 ton kapasiteli
cimento silosu bulunan konveyor bant sistemli, geri kazanim iinitesi, agrega ve beton deneylerini
yapabilecek kapasitede laboratuar, jeneratéor, yeteri kadar transmikser ve mobil beton pompasi ile
en az bir adet yiikleyici, katki tanki ve katki tarti bunkeri, nem olcer ve benzeri her tiirlii ekip ve
ekipmana sahip periyodik kalibrasyonu yapilmis beton iiretim tesisi) standardina ve projesine
uygun, ytkanmis, elenmis graniilometrik kum-¢akil ve/veya kirmatas, ¢imento, su ve gerektiginde
katkr malzemesi ile C 16/20 sinifinda iiretilen veya bu niteliklere sahip beton tesisinden satin alinan
hazir beton harcinin, beton kalite kontrollerinin yapilmasi, transmikserlere yiiklenmesi, isyerine
kadar nakli, dékiim yerine beton pompasi ile basilmasi, yerlestirilmesi, vibrator ile sikistirilmasi,
sulanmasi, soguktan, sicaktan ve diger dis tesirlerden korunmasi ve bakiminin yapilmasi, gerekli ve
yeter sayida deney i¢in numune alinmasi ve gerekli deneylerin yapilmasi, i¢in gerekli her tiirlii
iscilik, malzeme ve zayiati, makine arag, gere¢ ve laboratuar giderleri, isyerindeki her tiirlii yatay
ve diisey tasimalar, yiikleme ve bosaltmalar, beton biinyesine giren graniilometrik kum cakil veya
kirmatagsin ve ¢imentonun temin edildigi, tiretildigi veya satin alindigi yerden tasitlara yiiklenmesi,
beton tesisine nakli, tasitlardan bosaltilmasi, istifi, beton tesisine konulmasi, beton biinyesinde ve
sulama i¢in kullanilan suyun temini ve nakli, beton tesisi ve diger tiim ekipmanlarin temini ve
amortisman giderleri ile her tiirlii diger giderler ve miiteahhit genel giderleri ve kar: dahil, yerinde
dokiilmiis ve basing dayaminmi C 16/20 olan gri renkte, normal hazir betonun 1 m3fiyati:
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OLCU: Projedeki boyutlar iizerinden hesaplantr.

NOT:

1) Uretilen veya satin alinan betonun iiretildigi tesisin, TSE ve mevzuatimn gerektirdigi diger
belgelere sahip olmasi ve bu belgeleri imalata baslamadan énce idareye vermesi zorunludur. Ibraz
edilen belgelerin uygun oldugunun tespit ve kullanilmasina miisaade edilmesi kaydiyla ancak, bu
tesiste tiretilen veya satin alinan ve yiiriirliikteki mevzuatina gore piyasa arz kosullarini da tasiyan
uygunluk belgeli betonun imalatta kullanilmas: miimkiin olacaktir.

2) Betonun satin alinarak temin edilmesi halinde, iizerinde isin adi da belirtilmis olan faturalarin
birer suretinin 6deme belgelerine eklenmesi zorunludur.

3) Beton biinyesine ilave olarak konulacak katki malzemesinin bedeli ayrica odenecektir.

4) Pompa kullanilmamasi halinde analizden pompa bedeli diisiiliir.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.150.1003
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS06 Pouring the regular ready-mix concrete of C20/25 compressive strength class, | m3

grey color, produced at cement plant or purchased and pumped by the cement

pump (including transport of concrete) // Beton santralinde iiretilen veya satin

alinan ve beton pompasiyla basilan, C 20/25 basing dayanim sinifinda, gri renkte,

normal hazir beton dokiilmesi (beton nakli dahil)
Description/ Delivery and placement of readymix concrete procured from concrete batch plant (Batch plant shall
Specifications meet the following requirements; minimum one loader, sufficient number of transmixers and
Tanim/ concrete pumps, backup generator, weight type admixture feeders, 60 m3/h plant capacity, with air
Sartname compressor, 4 aggregate bunkers, moisture sensors, conveyor belt-fed, fully automated from

computer control cabinet, having a cement silo with minimum 50 tons of capacity, recycling system
integrated. Batch plant shall have a laboratory capable of performing aggregate and concrete tests.
All instruments of the batch plant shall be regularly calibrated and documented) composed of
water, granulometric washed aggregate with artifical or natural sand designed as per the project
requirements meeting the compressive strength of C 20/25 including cementitious materials and
admixtures. Procurement, transmixer loading & unloading, vertical and horizontal transportation,
placement, consolidation, curing, protection from cold and hot weather, providing mixing and
curing / cleaning water are included. Quality control procedures of the concrete such as specimen
preperation, testing and laboratory services are included. All equipment costs, batch plant expenses,
laboratory expenses, advance payments, indirect costs, contrator costs and contractor profit are
included.

Means of Measurement: As per the dimensions defined in the project, 1 m3 of C 20/25 regular gray
concrete.

Remarks:

1) Prequalification of the batch plant meeting the requirements of TSE and governing standards,
either manufactured at or procured from, shall be submitted to the administation prior to the batch
plant operations for approval. Batch plant can only be used after the approval of the
prequalification documentation proving that the batch plant meets the requirements of TSE.

2) Invoices including the compant information and project name have to be submitted as an
attachment to the payment applications if the concrete is procured from a readymix plant.

3) Admixtures used during the concrete production will be paid seperately.

4) If a concrete pump is not used, the cost of the concrete pump shall be deducted from the analysis.
/I Beton (retimine uygun komple beton tesisinde (asgari 60m3/sa kapasiteli, dort gozIli agrega
bunkerli kompresorli ve kumanda kabini ile birlikte bilgisayar kontrolll, min. 50 ton kapasiteli
¢cimento silosu bulunan konveyor bant sistemli, geri kazanim iinitesi, agrega ve beton deneylerini
yapabilecek kapasitede laboratuar, jenerator, yeteri kadar transmikser ve mobil beton pompasi ile
en az bir adet yiikleyici, katki tanki ve katki tarti bunkeri, nem olger ve benzeri her tiirlii ekip ve
ekipmana sahip periyodik kalibrasyonu yapilmis beton iiretim tesisi) standardina ve projesine
uygun, yikanmig, elenmis graniilometrik kum-c¢akil ve/veya kirmatas, ¢imento, su ve gerektiginde
katki malzemesi ile C 20125 sinifinda iiretilen veya bu niteliklere sahip beton tesisinden satin alinan
hazir beton harcinin; beton kalite kontrollerinin yapilmasi, transmikserlere yiiklenmesi, isyerine
kadar nakli, dékiim yerine beton pompasi ile basilmasi, yerlestirilmesi, vibrator ile sikistirilmast,
sulanmasi, soguktan, sicaktan ve diger dis tesirlerden korunmasi ve bakiminin yapilmasi, gerekli ve
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yeter sayida deney icin numune alinmasi ve gerekli deneylerin yapilmasi, i¢in gerekli her tiirlii
iscilik, malzeme ve zayiati, makine arag, gere¢ ve laboratuar giderleri, isyerindeki her tiirlii yatay
ve diisey tasimalar, yiikleme ve bosaltmalar, beton biinyesine giren graniilometrik kum cakil veya
kirmatasin ve ¢imentonun temin edildigi, iiretildigi veya satin alindigi yerden tasitlara yiiklenmesi,
beton tesisine nakli, tasitlardan bosaltilmasi, istifi, beton tesisine konulmasi, beton biinyesinde ve
sulama igin kullanilan suyun temini ve nakli, beton tesisi ve diger tiim ekipmanlarin temini ve
amortisman giderleri ile her tiirlii diger giderler ve miiteahhit genel giderleri ve kdri dahil, yerinde
dokiilmiis ve basing dayanimi C 20125 olan gri renkte, normal hazir betonun 1 m*fiyati:

OLCU: Projedeki boyutlar iizerinden hesaplanir.

NOT:

1) Uretilen veya satin alinan betonun iiretildigi tesisin, TSE ve mevzuatimn gerektirdigi diger
belgelere sahip olmast ve bu belgeleri imalata baslamadan énce idareye vermesi zorunludur. Ibraz
edilen belgelerin uygun oldugunun tespit ve kullanilmasina miisaade edilmesi kaydiyla ancak, bu
tesiste tiretilen veya satin alinan ve yiiriirlikteki mevzuatina gore piyasa arz kosullarini da tasiyan
uygunluk belgeli betonun imalatta kullanilmas: miimkiin olacaktir.

2) Betonun satin almarak temin edilmesi halinde, iizerinde isin adi da belirtilmis olan faturalarin
birer suretinin 6deme belgelerine eklenmesi zorunludur.

3) Beton biinyesine ilave olarak konulacak katki malzemesinin bedeli ayrica ddenecektir.

4) Pompa kullaniimamas: halinde analizden pompa bedeli diisiiliir.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.150.1004
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO7 Cutting, bending and placement of @ 8- @ 28 mm deformed concrete steel bars | Ton

I @ 8- @ 28 mm nerviirlii beton ¢elik ¢cubugu, cubuklarin kesilmesi, biikiilmesi ve

yerine konulmasi
Description/ Technical Description: 1-ton unit price of deformed concrete steel bar including the cutting,
Specifications bending and placement of such bars according to the application project, iron bonding wire and any
Tanim/ material required for binding the bars and outages, loading, vertical and horizontal transport and
Sartname unloading at workplace, labor, contractor profit and overhead costs.

MEASUREMENT:

1) The length of the iron including crotchets shall be measured according to the concrete
application drawings.

2) The weights of the steel bars shall be taken from the chart below.

3) Steel bars and joints which are not shown in the project shall not be taken into the calculation

4) The weights (m) in the chart are base for calculation. As bonding wires, steel parts used in the
alignment of steel bars and outages are considered in the analysis, no additional payment shall be
made

Diameter (&) Unit weight

mm Kg/m
8 0,395
10 0,617
12 0,888
14 1,208
16 1,578
18 1,998
20 2,466
22 2,984
24 3,651
26 4,168
28 4,834 .

Il Nerviirlii beton c¢elik ¢ubugunun detay projesine gore kesilip biikiilerek hazirlanmasi yerine
konmasi, baglanmasi icin demir, baglama teli ve gerekli her tiirlii malzeme ve zayiati, insaat
yerindeki yiikleme, yatay ve diisey tasima, bosaltma, is¢ilik, miiteahhit genel giderleri ve kar dahil,
1 ton fiyati:
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OLCU:

1) Betonarme detay resimlerine gore kroseler ile birlikte demirin boyu él¢iiliir.

2) Celik ¢ubuklarin agirliklar: asagidaki cetvelden alinir.

3) Projede gosterilmeyen ¢elik ¢ubuklar ve ekler hesaba katilmaz.

4) Cetveldeki (m) agirliklart hesaba esastir. Baglama teli, c¢elik ¢ubuk siralari arasinda
kullanilacak ¢elikler ve zayiat analizde dikkate alindigindan, ayrica édeme yapilmaz.

Cap (D) Birim Agiriigi

mm Kg/m
8 0,395
10 0,617
12 0,888
14 1,208
16 1,578
18 1,998
20 2,466
22 2,984
24 3,551
26 4,168
28 4,834

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.160.1003, 15.160.1004
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INSO8 Manufacturing and installing various iron works of sheet metals, sheet bars and | kg
shape iron // Sac levhalar, lama ve profil demirlerden cesitli demir isleri yapilmasi
ve yerine konulmasi
Description/ The price includes, at every site, up to 10 double-acting hinges, flap locks and padlocks etc.
Specifications auxiliary materials.
Tanim/ 1l
Sartname Her bir mahalde toplamda 10 adete kadar mil mentese ile siirgiilii ve asma kilit vb yardimci

malzemeler fiyata dahildir.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.550.1201, 15.550.1202
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS09 Supply, installation and assembly of framing construction with any type of | Ton
profiled steel, steel bars and sheets // Her cesit profil, celik cubuk ve celik saclarla
karkas (cerceve) insaat yapilmasi, yerine tespiti
Description/ Supply, installation and assembly of framing construction with any type of profiled steel, steel bars
Specifications and sheets (framing construction, bridge beams using profiled steel, connections and similar
Tanim/ construction)
Sartname Note: “Assembly of prefabricated exterior and ceiling scaffolding with full safety measures™ will

not be paid, it is included to this price.//

Her ¢esit profil, ¢elik cubuk ve ¢elik sa¢larla karkas, (¢cer¢eve) insaat yapilmasi, yerine tespiti (vapi
karkasi, kopriilerde profil demirlerinden kirigler, basliklar, baglantilar ve benzeri imalatlar)

Not: On yapimli bilesenlerden olusan tam giivenlikli, dis cephe Ve tavanlar igin is iskelesi yapilmasi
icin ayrica bir ddeme yapimayacaktir, bu fiyata dahildir.

Related official
pose/item
number, book

15.165.1003
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig:
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ligili resmi poz
numarasi, kitap

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

INS10 Production of reinforced concrete plain surface form works with plywood // | m?
Plywood ile diiz yiizeyli betonarme kalibi yapilmast

Description/ Technical Description: 1 m2 unit price of production reinforced concrete plain surface form works

Specifications made of 21 mm thickness plywood (filmed) artificial wood and inner surface lubricated according

Tanim/ to the project and specification, including their disassembly, strengthening against the vibration

Sartname required, material and their outages, vertical and horizontal transport at workplace, loading-

unloading, labor, contractor profit and overhead costs.

MEASUREMENT: The surfaces facing the form works shall be calculated from their project or by
measuring at site. The surrounding form works of production holes which their gap volume has not
been reduced shall be not taken into the measurement. No hole gap shall be extracted from the hole
side at the form side.

NOTE 1) The form works scaffolding shall not be paid, included to this price.

2) The material extracted from the forms shall be the contractor's property.

1

Proje ve sartnamesine gore; i¢ yiizeyi yaglanmis 21 mm kalinliginda plywood (film kaply) suni
tahtalardan diiz yiizeyli beton ve betonarme kalibt yapilmasi, gerekli goriilen vibrasyona
dayanacak sekilde takviye edilmesi, kalibin sékiilmesi, bu isler icin gerekli gerekli her tiirlii
malzeme ve zayiati ile is¢ilik, is yerinde yatay-diisey tasima, yiikleme-bosaltma, miiteahhit genel
giderleri ve kdri dahil, 1 m? fiyati:

dLCU

Kalip goren yiizler projesinden veya yerinde olgiilerek hesaplanir. Bosluk hacmi ¢ikarilmayan
imalat deliklerinin ¢evre kaliplari élgiiye dahil edilmez. Deligin kalip tarafindaki yiiziinden delik
boslugu ¢ikariimarz.

NOT

1) Kalip iskelesi icin ayrica bir 6deme yapilmayacaktir, bu fiyata dahildir.

2) Kaliptan ¢ikan malzeme miiteahhide aittir.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.180.1003
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS11 Making the bottoming work with quarry stone// Ocak tast ile blokaj yapilmast m?3
Description/ Making the bottoming work with quarry stone// Ocak tasi ile blokaj yapilmas:

Specifications

Tanim/

Sartname

Related official
pose/item
number, book
Tlgili resmi poz
numarasi, kitap

15.210.1004
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS12 Cement grouting of dosage 500 kg/m3 at 2.5 cm thickness // 2.5 cm kalinlhiginda | m?
500 kg ¢cimento dozlu sap yapilmasi
Description/ Cement grouting of dosage 500 kg/m3 at 2.5 cm thickness // 2.5 cm kalinliginda 500 kg ¢imento

Specifications

dozlu sap yapilmasi
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Tanim/

Sartname

Related official | 15.250.1103

pose/item Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

number, book
ligili resmi poz
numarasi, kitap

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS13 Water insulation of two layers with polymer bituminous covers with plastomer- | m?

based fiberglass carrier of 3 mm in thickness (flexural strength of-5 degrees)

and plastomer-based polyester felt carrier of 3 mm in thickness (flexural

strength of-5 degrees) /| 3 mm kalinlikta plastomer esasl (-5 °C sogukta

biikiilmeli) cam tiilii tasiyicili ve 3 mm kalinlikta plastomer esash (-5 °C sogukta

biikiilmeli) polyester kece taswyicitli polimer bitiimlii ortiiler ile iki kat su yalitimi

yapilmasi
Description/ Water insulation of two layers with polymer bituminous covers with plastomer-based fiberglass
Specifications carrier of 3 mm in thickness (flexural strength of-5 degrees) and plastomer-based polyester felt
Tanim/ carrier of 3 mm in thickness (flexural strength of-5 degrees) // 3 mm kalinlikia plastomer esasli (-5
Sartname °C sogukta biikiilmeli) cam tilii tasiyicili ve 3 mm kalinlikta plastomer esash (-5 °C sogukta

biikiilmeli) polyester kege tasiyicili polimer bitiimlii értiiler ile iki kat su yalitimi yapilmast

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.255.1001
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS14 Flooring with cobble stone of steam cured regular cement at 8 cm of height (at | m?

all sizes, colours and patterns) // 8 cm yiiksekliginde normal cimentolu buhar

kiirlii beton parke tasi ile dogeme kaplamasi yapilmast (her ebat, renk ve desende)
Description/ Flooring with cobble stone of steam cured regular cement at 8 cm of height (at all sizes, colours and
Specifications patterns) // 8 cm yiiksekliginde normal ¢imentolu buhar kiirlii beton parke tasi ile doseme
Tanim/ kaplamast yapilmasi (her ebat, renk ve desende)
Sartname

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.435.1005
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS15 Paving border stones of 50x20x10 cm in size, of steam cured regular cement | m
(finished surface, all colours) // 50 x 20 x 10 ¢m boyutlarinda normal ¢imentolu
buhar kiirlii beton bordiir dosenmesi (pahl, her renk)
Description/ Paving border stones of 50x20x10 cm in size, of steam cured regular cement (finished surface, all
Specifications colors) // 50 x 20 x 10 cm boyutlarinda normal ¢imentolu buhar kiirlii beton bordiir désenmesi
Tanim/ (pahli, her renk)
Sartname

Related official
pose/item
number, book
ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.435.1203
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig
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Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS16 Paving gutter stones of 30x10xfree-length cm in size, of steam cured regular | m

cement (all colours) // 30 x 10 x serbestboy cm boyutlarinda normal cimentolu

buhar kiirlii beton oluk tast dosenmesi ( her renk)
Description/ Paving gutter stones of 30x10xfree-length cm in size, of steam cured regular cement (all colours)//
Specifications 30 x 10 x serbestboy cm boyutlarinda normal ¢imentolu buhar kiirlii beton oluk tasi désenmesi (
Tanim/ her renk)
Sartname

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.435.1302
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik
Bakanlig

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

INS17 Painting the iron surfaces with two layers of solvent-based epoxy paint // Demir | m2
yiizeylere iki kat solvent bazl epoksi boya yapilmasi

Description/ Painting the iron surfaces with two layers of solvent-based epoxy paint // Demir yizeylere iki kat

Specifications solvent bazli epoksi boya yapilmasi

Tanim/

Sartname

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

15.540.1103
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C.
Bakanlig

Cevre ve Sehircilik

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
INS18 Roof covering with painted trapezoidal sheet metal // Boyali Trapezoidal Kesitli | m?
Sac Cati Kaplamasi Yapilmas
Description/ Roof covering with painted trapezoidal sheet metal of 0.50 mm thick // 0,50 mm lkalinlikia
Specifications trapezoidal boyal: sac ile ¢ati ortiisii yapilmast
Tanim/
Sartname

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

48.325.2001
Republic of Turkey Ministry of Defense // T.C. Milli Savunma Bakanligi

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

INS19 Small livestock portable ramp (fixed)// Kiiciikbas hayvan portatif rampast | Lump
(maktu) sum
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Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Pls Refer: 11-C. Technical Specifications For Small Livestock Portable Ramp // Kiiciikbas
Hayvan Portatif Rampa Teknik Sartnamesi

Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmasi i¢in gerekli tiim maliyetleri icerir
anahtar teslim fiyat.

Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical
specification, turnkey price.

Related official | N/A

pose/item

number, book

Ilgili resmi poz

numarasi, kitap

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

INS20 Mobile watering troughs of galvanized sheet metal // Galvanizli sacdan seyyar | pieces
swvat yapimi

Description/ Pls Refer: 11-D. Technical Specifications for Constructing Watering Troughs of Galvanised

Specifications | Sheet Metal // Galnanizli Sacdan Seyyar Sivat Yapimi Teknik Sartnamesi

Tanim/

Sartname

Related official | N/A

pose/item

number, book

Ilgili resmi poz

numarasi, kitap

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

ELKO1 Photovoltaic panel of at least 280 Wp output power to be installed on roofs // | pieces
Catilara montaji yapilacak en az 280 Wp ¢ikis giiciine sahip fotovoltaik panel

Description/ Pls Refer: 11-E-1. Photovoltaic Panels // Fotovoltaik Paneller

Specifications Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmast igin gerekli tiim maliyetleri icerir

Tanim/ anahtar teslim fiyat.

Sartname Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical

specification, turnkey price.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

35.200.1103
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircililk Bakanlig

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
ELKO02 MPPT Solar Invertor 3 KW and supply voltage 24 V // 3 KW ve besleme voltaji 24 | pieces
V MPPT Solar Invertir
Description/ Pls Refer: II-E-2. Inverter // Invertir
Specifications Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmasi icin gerekli tiim maliyetleri icerir
Tanim/ anahtar teslim fiyat.
Sartname Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical

specification, turnkey price.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi_poz

35.200.5001
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig
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numarasi, kitap

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim
ELKO03 Charge control unit // Sarj kontrol iinitesi pieces
SDSZEI?I[():ESIE/HS Pls Refer: 11-E-3. Charge Control Unit // Sarj Kontrol Unitesi

Tanim/ Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmasi igin gerekli tiim maliyetleri icerir
Sartname anahtar teslim fiyat.

Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical
specification, turnkey price.

Related official | N/A

pose/item

number, book

Iigili resmi poz

numarasi, kitap

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
ELKO04 Solar Type Gel Battery 12 V and 60 Ah // 12 \V ve 60 Ah Solar Tip Jel Akl pieces
SDszgirfli?:g?ig/ns Pls Refer: I1-E-4. Battery (60 Ah Solar Gel Battery) // Akl (60 Ah Solar Tip Jel Aki)

Tanim/ Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmasi i¢in gerekli tiim maliyetleri igerir
Sartname anahtar teslim fiyat.

Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical
specification, turnkey price.

Related official | N/A

pose/item

number, book

Ilgili resmi poz

numarasi, kitap

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

ELKO05 60 W Solar-powered stand-alone external projector // 60 W Solar bagumsiz dis | pieces
aydinlatma projektorii

Descrl_pthn/ Pls Refer: 11-E-5. 60 W Solar-Powered Stand-Alone External Projectors // 60 W Solar Bagimsiz

Specifications , e ' °

Tanum/ Dis Aydinlatma Projektorleri

Sartname Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapimasi icin gerekli tiim maliyetleri i¢erir

anahtar teslim fiyat.
Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical
specification, turnkey price.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

N/A
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Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

ELKO06 Power board and electrical installation (fixed) // Pano ve Elektrik Tesisafr | Lump
(maktu) sum

SDs:grfII[(J:gflg/nS Pls Refer: 11-E-6. Switchboard and Electrical Installation // Pano ve Elektrik Tesisat

Tanim/ Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmast igin gerekli tiim maliyetleri icerir

Sartname anahtar teslim fiyat.

Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical
specification, turnkey price.

Related official | N/A

pose/item

number, book

Iigili resmi poz

numarasi, kitap

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

MEKO01 Small livestock bathing machine // Kiiciikbas hayvan yitkama makinasi Lump
sum

Description/ Pls Refer: 1I-F. Technical Specifications for Small Livestock Bathing Machine Kiiciikbas

Specifications | fayvan Yikama Makinasi Teknik Sartnamesi

Tanim/ Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmasi igin gerekli tiim maliyetleri icerir

Sartname anahtar teslim fiyat.

Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical
specification, turnkey price.

Related official | N/A

pose/item

number, book

Ilgili resmi poz

numarasi, kitap

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim
MEKO02 Small livestock weigh-scales // Kiiciikbas hayvan baskiilii pieces
Description/ Pls Refer: 11-G. Technical Specifications for Small Livestock Weigh-Scales // Kiiciikbas
Specifications | //ayvan Baskiilii Teknik Sartnamesi

Tanim/ Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmasi icin gerekli tiim maliyetleri icerir
Sartname anahtar teslim fiyat.

Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical
specification, turnkey price.

Related official | N/A

pose/item

number, book

Ilgili resmi poz

numarasi, kitap

Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
MEKO3 Backpack sprayers // Sut pulvarizatorii pieces
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Description/
Specifications
Tanim/
Sartname

Pls Refer: 11-H. Technical Specifications for Backpack Sprayers // Sirt Pulvarizatori Teknik
Sartnamesi

Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmasi icin gerekli tiim maliyetleri icerir
anahtar teslim fiyat.

Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical
specification, turnkey price.

Related official | N/A
pose/item
number, book
Iigili resmi poz
numarasi, kitap
Item no: Item Unit
Poz no: Poz Birim
MEKO04 1,7 HP horizontal shaft pump (including filtered well-valve, strainer, flap valves | pieces
and concrete base) // 1,7 HP yatay milli pompa (stzgecli kuyu klapesi, krepin,
calpara cekvalfler ve beton kaide dahil)
Description/ Pls Refer: 11-B. Technical Specifications for Water Supply // Su Temini Teknik Sartnamesi
Specifications Teknik sartnamede tariflenen tiim detay imalatlarin yapilmasi icin gerekli tiim maliyetleri icerir
Tanim/ anahtar teslim fiyat.
Sartname Includes all costs required to make all the detail productions described in the technical

specification, turnkey price.

Related official | N/A

pose/item

number, book

Ilgili resmi poz

numarasi, kitap

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

MEKO05 Laying pipes of 32 mm PN 10 HDPE // 32 mm capinda PN 10 HDPE boru | m
dosenmesi

Description/ Price includes excavation, all types of line branching and pump joint, butt welding, laying, lining,

Specifications cushioning and covering, and coping and faucets for fountains. // Kazi, her tiirlii meveut hat

Tanim/ bransman ve pompa baglantisi, alin kaynaklari, doseme, yataklama gomlekleme ve ¢esmeler icin

Sartname harpusta ile musluklar fiyata dahidir.

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

43.523.1001
Iler Bank // iller Bankas1

Item no: Item Unit

Poz no: Poz Birim

MEKO06 Unleaded PVC insulated cable of 3x1.5 mm? to feed the pump // Pompay:r | m
beslemek iizere 3x1.5 mm? kursunsuz PV C izoleli kablo

Description/ Price includes 100 mm PVC sheathing, digging and laying. // 100 mm PVC kilif ve kazi ve

Specifications dosenmesi fiyata dahidir.

Tanim/

Sartname

Related official
pose/item
number, book
Ilgili resmi poz
numarasi, kitap

35.140.2507
Republic of Turkey Ministry of Environment and Urbanization // 7.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlig
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IV. OTHER RELATED REQUIREMENTS // ILGILI DIGER SARTLAR
Commencement of Work // Ise Baslama

The Contractor shall commence work within 7 days from the date on which he shall have been given
access to the Site and received the notice to commence from the Engineer.

Yiiklenici, yer teslimi yapildiktan ve igse baslama emri Miihendis tarfindan verildikten sonra 7 gun iginde
ise baslamak zorundadir.

Insurance of work // Insaat Sicortas

For all risks stipulated by Clause 21 of UNDP General Conditions of Contract for Civil Works for the 110
% of the total estimated price of the Contract

UNDP Insaat Isleri Sozlesmesi Genel Kosullar: 21. Maddede belirtilen biitiin riskler icin, sozlesme
bedelinin %110 °u kadar

Minimum Amount of Liability Insurance // Uciinci Saliis Mali Mesulivet Sicortas:

In line with Clause 23 of UNDP General Conditions of Contract for Civil Works for the 50 % of the total
estimated price of the Contract

UNDP Insaat Isleri Sozlesmesi Genel Kosullar: 23. Maddesine uygun sekilde, sozlesme bedelinin %50 ’si
kadar
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ANNEX 2- Quotation Submission Form
EK 2- Teklif Sunum Formu

REF: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2020/34

Subject: Construction of Animal Husbandry Centre
for Nomads and Animal Care Stations

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP
General Terms and Conditions for Contracts, and
hereby present our quotation for, and our agreement
to operate and execute the subject matter the
procurement in  full conformity with the
specifications and requirements of UNDP as per
referred RFQ.

We hereby declare that our firm, its affiliates or
subsidiaries or employees are not included in the UN
Security Council 1267/1989 list, UN Procurement
Division List or other UN Ineligibility List and
Republic of Turkey.

We hereby accept and confirm all the requirements
and obligations, whether expressed or implied,
covered by all parts of this RFQ including technical
specifications,

And our fixed lump sum price is for the sum of
[Insert amount in words and figures in Turkish Liras]

Konu: Yériikler i¢in Hayvancilik Merkezi ve
Hayvan Bakim Istasyonlart Yapimi

Asagida  imzast  bulunan  bizler,  UNDP
Sozlesmeler icin Genel Hiikiim ve Kosullart kabul
ettigimizi ve Teklife Davette belirtilen teknik
sartname ve gerekliliklerle uyumlu olarak
belirtilen satin alima yonelik teklifimizi sunariz.

Is bu formla birlikte firmamizin, Birlesmis
Milletler Bagh — Kuruluslart ve/veya Diinya
Bankast Grubu ve/veya diger uluslararasi orgiit
ve/veya Tiirkive Cumhuriyeti tarafindan ihalelere
teklif vermekten yasaklanmis olmadigin deklare
ederiz.

Is bu formlar birlikte biz, teknik sartname de dahil
olmak tizere bu Teklif Daveti trafindan Kapsanan
tim gereklilik ve yiikiimliiliikleri, acik¢a ifade
edilmig veya ima edilmis olsa dahi, kabul ve teyit
ettigimizi beyan ederiz,

Ve sundugumuz gotiirii bedel sabit fiyatimiz

toplam [toplam_fivati yazvla ve saywla Tiirk
Lirasi olarak giriniz]

Indicative Item Quantities* // Tahmini is Miktarlari*

Item Definition
Item No

. IsTanim
Is no: :

Unit Quantity
Birim Miktar

INSO1 Typical project
Tip  Proje

Hayvancilik Merkezi)

(Animal
Husbandry Centre for Nomads) //
(Yorukler

Lump sum 1

icin

INS02 Typical

Station)

project (Animal
Station) // Tip Proje (Animal Care

Care Lump sum 1

INSO3

1,000.00

Excavation works by machine m3

without using explosives (Deep
and free excavation) // Makine ile
patlayict  madde  kullanmadan
vapilan kazi isleri (Derin ve
Serbest kazi)

INS04

Excavation works of soft and hard
mix soil by machine without
using explosives (Free
excavation) /[ Makine ile
yumusak  ve  sert  kiiskiiliik
kazilmasi (serbest kazi

m3

1,200.00
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INS05

Pouring the regular ready-mix
concrete of C16/20 compressive
strength  class, grey color,
produced at cement plant or
purchased and pumped by the
cement pump (including transport
of concrete) // Beton santralinde
iiretilen veya satin alinan ve beton
pompasiyla  basilan, C 16/20
basing dayamim sinifinda, gri
renkte, normal  hazir  beton
dokulmesi (beton nakli dahil)

m3

25.00

INS06

Pouring the regular ready-mix
concrete of C20/25 compressive
strength  class, grey color,
produced at cement plant or
purchased and pumped by the
cement pump (including transport
of concrete) // Beton santralinde
iiretilen veya satin alinan ve beton
pompaswyla basilan, C 20/25
basing dayamim sinifinda, gri
renkte, normal  hazir  beton
dokilmesi (beton nakli dahil)

m3

75.00

INSO7

Cutting, bending and placement
of @ 8- @ 28 mm deformed
concrete steel bars // @ 8- @ 28
mm nerviirlii beton ¢elik ¢cubugu,
cubuklarin  kesilmesi, biikiilmesi
ve yerine konulmasi

Ton

8.00

INSO8

Manufacturing and installing
various iron works of sheet
metals, sheet bars and shape iron
/I Sac levhalar, lama ve profil
demirlerden cesitli demir isleri
vapilmasi ve yerine konulmasi

kg

4,600.00

INS09

Supply, installation and assembly
of framing construction with any
type of profiled steel, steel bars
and sheets // Her cesit profil, celik
cubuk ve celik saclarla karkas
(cerceve) insaat yapilmasi, yerine
tespiti

Ton

20.00

INS10

Production of reinforced concrete
plain surface form works with
plywood // Plywood ile diz
viizeyli betonarme kalib1
vapilmasi

430.00

INS11

Making the bottoming work with
quarry stone// Ocak tasi ile blokaj
vapilmasi

1.00

INS12

Cement grouting of dosage 500
kg/m3 at 2.5 cm thickness // 2.5
cm kalinlhiginda 500 kg ¢imento
dozlu sap yapilmasi

6.00
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INS13

Water insulation of two layers
with polymer bituminous covers
with plastomer-based fiberglass
carrier of 3 mm in thickness
(flexural strength of-5 degrees)
and plastomer-based polyester felt
carrier of 3 mm in thickness
(flexural strength of-5 degrees) //
3 mm kalinlikta plastomer esasl
(-5 °C sogukta biikiilmeli) cam
tilii tasiyictl ve 3 mm kalinlikta
plastomer esash (-5 °C sogukta
bikdlmeli) polyester kege
taswyicili polimer bitiimlii ortiiler
ile iki kat su yalitimi yapilmasi

430.00

INS14

Flooring with cobble stone of
steam cured regular cement at 8
cm of height (at all sizes, colours
and  patterns) /8 cm
viiksekliginde normal ¢imentolu
buhar kiirlii beton parke tasi ile
doseme kaplamast yapilmasi (her
ebat, renk ve desende)

1,000.00

INS15

Paving border stones of 50x20x10
cm in size, of steam cured regular
cement (finished surface, all
colours) // 50 x 20 x 10 cm
boyutlarinda normal ¢imentolu
buhar  kiarli  beton  bordir
dosenmesi (pahli, her renk)

250.00

INS16

Paving gutter  stones  of
30x10xfree-length cm in size, of
steam cured regular cement (all
colours) // 30 x 10 x serbestboy
cm boyutlarinda normal
cimentolu buhar kirli beton oluk
tasi dosenmesi ( her renk)

150.00

INS17

Painting the iron surfaces with
two layers of solvent-based epoxy
paint // Demir yuzeylere iki kat
solvent  bazli  epoksi  boya
yapilmasi

920.00

INS18

Roof covering with painted
trapezoidal sheet metal // Boyal:
Trapezoidal Kesitli Sac Cati
Kaplamasi Yapilmasi

600.00

INS19

Small livestock portable ramp
(fixed)// Kiigiikbas hayvan
portatif rampasi (maktu)

Lump sum

INS20

Mobile watering troughs of
galvanized  sheet metal //
Galvanizli sacdan seyyar sivat
yapimi

pieces

ELKO1

Photovoltaic panel of at least 280
Wp output power to be installed
on roofs /I Catilara montaji
vapilacak en az 280 Wp c¢ikis
glictine sahip fotovoltaik panel

pieces

32
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ELKO02 MPPT Solar Invertor 3 kW and
supply voltage 24 V /[ 3 KW ve
besleme voltaji 24 V MPPT Solar

Invertor

pieces 4

ELKO03 Charge control unit // Sarj kontrol

Unitesi

pieces 4

ELKO04 Solar Type Gel Battery 12 V and
60 Ah // 12\ ve 60 Ah Solar Tip

Jel Akl

pieces 8

ELKO05 60 W Solar-powered stand-alone
external projector // 60 W Solar
bagimsiz dis aydinlatma

projektori

pieces 8

ELKO06 Power board and electrical
installation (fixed) // Pano ve

Elektrik Tesisati (maktu)

Lump sum 4

MEKO01 Small livestock bathing machine
Il Kiiciikbas  hayvan  yikama

makinasi: (maktu)

Lump sum 4

MEKO02 Small livestock weigh-scales //

Kiiciikbas hayvan baskiilii

pieces 4

MEKO3 Backpack Surt

pulvarizatori

sprayers [/ pieces 4

MEKO04 1,7 HP horizontal shaft pump
(including filtered well-valve,
strainer, flap valves and concrete
base) // 1,7 HP vyatay milli pompa
(stzgecli  kuyu Klapesi, krepin,
calpara cekvalfler ve beton kaide
dahil)

pieces 3

MEKO05 Laying pipes of 32 mm PN 10 m 200.00
HDPE /I 32 mm capinda PN 10

HDPE boru désenmesi

MEKO06 Unleaded PVC insulated cable of m
3x1.5 mm? to feed the pump //

Pompayr beslemek iizere 3x1.5
mm?, kursunsuz PVC izoleli kablo

150.00

*We acknowledge that the amounts provided in
the above table are an approximation. We
understand that the total price should be given as
lump sum for all works listed above. We confirm
that no price increase will be accepted.

Acquainted with Value Added Tax (VAT)
exemption of UNDP, we confirmed and assured
that our quote prices are VAT exempted and no
request for additional payment will be made to
UNDP due to any kind of taxes and duties.

We accept these prices cannot be changed during
contract implementation for whatsoever reason
including but not limited to location of exact
delivery addresses.

*Yukaridaki tabloda verilen miktarlarin yaklasik
oldugunu onaylyoruz. Toplam fiyatin, yukarida
listelenen tiim igler icin gotiirii bedel olarak verilmesi
gerektigini anliyoruz. Hicbir fiyat artiszmin kabul
edilmeyecegini onaylar ve garanti ederiz.

UNDP 'nin Katma Deger Vergisi (KDV) muafiyetini
bilerek, Teklif fiyatimizin katma deger vergisinden
muaf oldugunu ve UNDP ‘den higbir vergi icin ekstra
odeme talep etmeyecegimizi onaylar ve garanti
ederiz.

Sozlesmenin uygulanmasi asamasinda, teslimatin yapu,
adreslerin yeri dahil olmak ve bununla sirlt bu
kaydyla, hichir sebeple bu fiyatlarin degistirilemeyece
ediyoruz.
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We confirm that our quotation is valid for at least
90 days following the deadline for submission.
Above quoted prices are inclusive of all other
costs whether direct or indirect nature, associated
with the satisfactory supply of each item in
accordance with Technical Specifications.

We have examined all of the solicitation
documents issued by UNDP and have no
reservation whatsoever to the solicitation
documents. We understand that you may cancel
the quotation process at any time without
incurring any liability to the Offerors. We also
understand that you are not bound to accept any
guotation that you may receive.

We declare that our company and/or any of its
partners are not in the circumstances of
disqualification or restriction to participate in a
tender and/or undertake a contract, as set forth by
Turkish Public Procurement Authority or by
relevant laws in Turkey or by relevant laws of the
country in which they operate, as of the date on
which we submitted our quotation.

Following documents are submitted with our
guotation,

e Duly accomplished and signed Quotation
Submission Form as provided in Annex 2,
and in accordance with the list of
requirements in Annex 1,

e Power of attorney (Notarized
authorization of the person who signed
the quotation submission form on behalf
of the offeror)

o Latest Business Registration Certificate
(Date of certificate shall be 2020);

e Signed copy of Annex 1 Technical
Specifications and Other Requirements;

e “Work completion certificates” or
“certificates of satisfactory performance”
issued by the clients for the previous
experiences

e Latest audited financial statements for the
last three years

Teklifimizin, teslim edilmesi icin belirlenen son tarih
itibariyle en az 90 giin siireyle gecerli oldugunu teyit
ederiz.  Yukarida  belirtilen  fiyatlar,  Teknik
Sartnamede belirtilen mallarin basarili ve eksiksiz
bir bigimde saglanmasi icin gerekli dogrudan veya
dolayli tiim maliyetleri kapsamaktadir.

UNDP tarafindan hazirlanan ihale dokiimanlarini
inceledigimizi ve ihale dokiimanlarinda belirtilen
hicbir hususa itirazimiz bulunmadigint beyan ederiz.
UNDP nin,  teklif  sahiplerine  herhangi  bir
yukimlulik — getirmeksizin  ihale surecini iptal
edebilecegini ayrica aldiginiz herhangi bir teklifi de
kabul etme zorunlulugunuz bulunmadigim kabul
etmekteyiz.

Firmamizin ve/veya firmamiz ortaklarindan herhangi
birisinin;  teklifimizi  sunmus  oldugumuz  tarih
itibariyle, Kamu Ihale Kurumu tarafindan veya
Tiirkiye 'deki konu ile iligkili kanunlar veya faaliyet
gosterdikleri iilkenin ilgili kanunlar: cercevesinde,
“thale  dist  bwakilacaklar”  veya  “ihaleye
katilamayacaklar ve/veya kontrat
yiiklenemeyecekler” durumunda olmadigint beyan
ederiz.

birlikte

Asagidaki dokiimanlar

sunulmustur,

teklifimizie

Eksiksiz olarak doldurulmus ve imzalanmis Teklif
Sunum Formu (Ek 2); Ek [’de verilen teknik
sartnameye uygun olarak,

Temsil Yetkisi (Teklif sunum formunu imzalayan
kisinin teklif veren firma adina yetkili oldugunu
gosteren noter onayli belge)

Giincel ticaret sicil belgesi (Belge 2020 tarihli
olmalidir),

Ek 1 Teknik Sartname ve Diger Sartlarin imzalanmuig
kopyasi;

Gegmiy is tecriibeleri icin miisterilerden tarafindan
hazirlanmis  “is bitirme belgeleri” veya ‘‘referans

mektuplart”

Son iti¢ yil igin giincel, denetlenmis ve tasdik edilmis

finansal tablolar
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Date / Tarih:
Name and Signature of Offeror’s Authorized Person /
Teklif verenin adina yetkili kisi ad, soyad imza

Legal name of the offeror
Teklif veren firmanin resmi
adi

Legal address
Resmi adres

Offerors’ Authorized Person | Name and Title:

Teklif veren adina yetkili Ad, Soyad ve Unvan:
kisi Telephone:

Telefon:

Email:

Eposta:
Contact person (Offeror) Name and Title:

Ad, Soyad ve Unvan:
Irtibat kurulacalk kisi (Teklif | Telephone:

veren adina) Telefon:

Email:

Eposta:
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